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Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.

I:D Read the following instructions
[ ] for use carefully.

Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Parts list/package contents
(Fig. A)

1 x base with deck and wheels (1)

1 x handlebar with round handle (2)
1 x T-handlebar (3)

1 x seat (4)

4 x screw M6 x 12mm (5)

2 x threaded sleeves M6 x 35mm (6)
2 x threaded sleeves M6 x 37mm (7)
3 x screw M8 x 24mm (8)

1 x stabiliser (9)

2 x Allen key (10)

1 x instructions for use

Technical data

Assembly variations (Fig. G)
Assembly variation 1:
with seat, stabilisers, round handlebar and
T-handlebar as a push-along handle
Assembly variation 2:
with seat, stabilisers, round handlebar
Assembly variation 3:
no seat, with stabilisers and round handlebar
Assembly variation 4:
no stabilisers, with T-handlebar
05
o Maximum user weight for assembly
9{_; variations 1, 2 and 3: 20kg

,_{L Maximum user weight for assembly
- variation 4: 50kg

Front wheels: @ 125mm each
Rear wheel: @ 100mm

Date of manufacture (month/year):
11/2025

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c E hereby declares that this product

complies with the essential require-
ments and the other relevant provisions.

U UK Conformity Assessed

Delta-Sport Handelskontor GmbH
C n hereby declares that this product
complies with the essential requirements and the
other relevant provisions.

Intended use

This product is a toy for children for private use
and is suitable for different age levels and user
weights depending on the assembly variation.

Assembly variations 1 and 2:

* For children from 1 ¥2-3 years.

* Warning. Not to be used by children over
36 months due to the design.

* Warning. Protective equipment should be
worn. Not to be used in traffic.
20kg max.

Note: The T-handlebar may only be

used as a push-along handle, to push

the product! Afterwards, please remove

it.

Assembly variation 3:

* For children from 2-3 years.

* Warning. Protective equipment should be
worn. Not to be used in traffic.
20kg max.

Assembly variation 4:

* For children from 3 years.

* Warning. Protective equipment should be
worn. Not to be used in traffic.
50kg max.

A Safety information

Assembly variations 1 and 2:

* Warning. Protective equipment should be
worn. Not to be used in traffic. 20kg max.

* Warning. Not to be used by children over
36 months due to the design.
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Note: The T-handlebar may only be used

as a push-along handle, to push the

product! Afterwards, please remove it.

Assembly variation 3:

* Warning. Protective equipment should be
worn. Not to be used in traffic. 20kg max.

Assembly variation 4:

* Warning. Protective equipment should be
worn. Not to be used in traffic. 50kg max.

Assembly variations 1, 2, 3 and 4:

WARNING!

¢ None of the packaging materials and
fittings are part of the toy itself, and
must be removed for safety reasons
before giving the product to children
to play with.

¢ Children may play with this product
only under adult supervision.

A Risk of injury!

e Adult assembly required. Ensure that the
product and all components are not given to
children until after assembly.

* The product may only be used by one person

at a time.

Check the product for damage and wear be-

fore each use. The product may only be used

in good order and condition!

* Make sure that the screws and threaded

sleeves retain their self-locking properties.

Do not modify the product in a way that might

endanger your safety.

¢ Always wear suitable protection (helmet, hand
protectors, elbow pads, knee pads and wrist
guards) and shoes!

* Always show consideration for other people!
¢ Use the product only on suitable surfaces that
are smooth, clean and dry. Keep away from

other traffic users, if possible.
Avoid sloping terrain, stairs and open water.

* Never ride in the dark or when visibility is

poor.

Do not let your child use the product unsu-

pervised, as children cannot assess potential

dangers.

6 GB/CY

¢ Using the product requires skill to prevent falls
or collisions, which could result in injury to the
user or others.

A Preventing damage to
the product!

* Avoid water, oil, potholes and very rough
surfaces.

Assembly
Assembling the handlebar (Fig. B)

You will need the base (1) and, for the assembly
variations 1, 2 and 3, the round handlebar (2)
and the T-handlebar (3) for assembly varia-

tion 4.

Press the pin (2a/3a) and insert the handlebar
into the base.

Important: Make sure that the
handlebar locks into place in the base.

Assembly variations 1 and 2 (Fig. C)
Place the seat (4) on the base (1). Make sure
that the holes on the seat and the base are lying
on top of each other.

Insert the short sleeves (6) from above through
the two front holes and secure them from below
with two screws (5).

Insert the long sleeves (7) from above through
the two rear holes on the seat and the rear holes
on the stabiliser (?).

Secure them from below with two screws (5). Put
a screw (8) into the front hole of the stabiliser
and tighten it (Fig. D).

Use the Allen keys (10) provided for the assem-
bly and lock all screws and threads.

Note: The T-handlebar can be used

as a push-along handle for assembly
variation 1.

Press the pin (3a) on the T-handlebar (3) inwards
and insert the T-handlebar (3) into the opening
on the seat (4). The pin (3a) must audibly click
into place.

Assembly variation 3 (Fig. E)

Secure the stabilisers () in the rear three holes
with the screws (8) and tighten the screws with
one of the Allen keys (10) provided.



Adjusting the height of the seat
(Fig. F)

The seat can be adjusted to various heights from
approx. 26-32cm.

To do this, loosen the locking screw (4a) and
adjust the seat to the desired height.

Tighten the locking screw again.

Disassembly

Disassembling the handlebars

Press the pin (2a/3a) on the back of the base
and pull out the handlebar (Fig. B).

To remove the handlebar from the seat, press the
pin (3a) and pull the handlebar out (Fig. C).

Disassembling the seat (Fig. C)
Loosen the screws and remove the threaded
sleeves. Take off the seat.

Use

Riding

Depending on the assembly variation, either sit
on the seat and give momentum by regularly
pushing off with both legs, or, if using without the
seat, put one leg on the deck and give momen-
tum by regularly pushing off with the other leg.
The product is steered by shifting your weight.

Braking

For the assembly variation with a seat, you can
brake by setting both feet on the ground. When
using without the seat, you can brake by press-
ing one foot on the rear wheel friction brake.

Maintenance

Replacing the front wheels

You can replace the front wheels.

Important!

Pay attention to the technical specifica-
tions. Wheels with a different diameter
may alter the riding properties and
possibly endanger the user.

Do not use wheels that cannot be
installed properly.

Never use wheels that are larger than
the original wheels on the product.

Wheels wear out. This wear depends on many

factors, such as, for example, the terrain, the size

and weight of the user, the weather conditions,

the material of the wheels and their hardness,

etc. Therefore, it is necessary to replace them

now and then.

1. Using a suitable Allen key, loosen the screws
of the two front wheels and remove them.

2. Install the new wheels and secure them with
the screws.

After replacing the wheels:

After the first few minutes of riding,
make sure that the screws are still
tight and that nothing has detached or
become loose.

Tension the wheel once more to make
sure that it is running quietly.

Storage, cleaning

We recommend that you clean and dry the
product thoroughly after use.

Remove small stones or other objects that may
have got caught on the wheels. Always store the
product in a dry place.

Disposal
ﬁ Dispo.se o-F the product ancll packaging
%n materials in 9ccordance with currer.ﬂ
local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.
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Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period) in
accordance with the following provisions. The
guarantee is only valid for material and manu-
facturing defects. The guarantee does not cover
parts that are subject to normal wear and tear
and that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile parts such
as switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free

of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

8 GB/CY
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Szivbél gratuldlunk!

Vésarldsaval kivald mindségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.

I:I] Figyelmesen olvassa el az alabbi
[ ] hasznalati dtmutatét.

A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfeleléen hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a haszndlati Gtmutatédt. A termék
tovébbaddsakor adja &t az 8sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

A termék részei/a csomag
tartalma (A ébra)

1 x alsé rész dlllappal és kerekekkel (1)
1 x kormdnyrid kerek fogantydval (2)

1 x kormdnyrid T-alakd fogantydval (3)
1 x lés (4)

4 x csavar, M6 x 12 mm (5)

2 x menetes hively M6 x 35 mm (4)

2 x menetes hively M6 x 37 mm (7)

3 x csavar, M8 x 24 mm (8)

1 x tdmkerék lemez (9)

2 x imbusz kulcs (10)

1 x haszndlati Gtmutatd

MUszaki adatok

Osszeszerelési lehetéségek
(G dbra)

1. valtozat:

ilés, tamkerekek, kerek kormany és T-alakt rid
tolékarnak

2. vdltozat:

Ulés, tamkerekek, kerek kormény

3. véltozat:

ilés nélkil, tdmkerekek és kerek fogantyt
4. véltozat:

tamkerekek nélkil, T-alakd korménnyal

oD% Felhaszndlé maximdlis sdlya az 1, 2. és
e 3.vdltozamdl: 20 kg

,_{L Felhaszndlé maximdlis stlya a 4. valto-
- zatndl: 50 kg

Kerekek elol: @ 125 mm
Kerék hatul: @ 100 mm

Gydrtési datum (hénap/év):
11/2025

c € A Delta-Sport Handelskontor GmbH

kijelenti, hogy ez a cikk megfelel az
alapvetd kévetelményeknek és az
egyéb vonatkozé rendelkezéseknek.

Rendeltetésszeris hasznalat

A termék rendeltetése szerint magdan haszndlatra
készilt gyerekjaték, kilénbdzd kord és sulyd
gyermekek szamdra.

1. és 2. 6sszeszerelhetd valtozat:

* 1 %2- 3 éves gyerekeknek.

* Figyelmeztetés. Epitésmédja alapjdn nem
hasznélhatigk 36 hénaposndl idésebb gyere-
kek.

* Figyelmeztetés. Védéfelszereléssel hasz-
ndlandé. Kézoti forgalomban nem szabad
haszndlni. Max. 20 kg.

Megjegyzés: A T-alaki fogantys kor-

manyrud kizarélag segéd-tolorudként

hasznalhaté. Azt ezt kévetden el kell
tavolitani.

3. valtozat:

* 2 -3 éves gyerekeknek.

* Figyelmeztetés. Védéfelszereléssel hasz-
ndlandé. Kéziti forgalomban nem szabad
haszndlni. Max. 20 kg.

4. valtozat:

* 3 év feletti gyerekeknek.

* Figyelmeztetés. Védéfelszereléssel hasz-
ndlandé. Kéziti forgalomban nem szabad

haszndlni. Max. 50 kg.

A Biztonsagi utasitasok

1. és 2. 6sszeszerelheté valtozat:

* Figyelmeztetés. Védéfelszereléssel hasz-
nélandé. Ksziti forgalomban nem szabad
haszndlni. Max. 20 kg.

* Figyelmeztetés. Epitésmédia alapjan nem
hasznélhatjgk 36 hénaposndl id8sebb gyere-
kek.
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Megjegyzés: A T-alaku fogantys kor-
manyrudd kizarélag segéd-tolérudként
hasznalhaté. Azt ezt kévetéen el kell
tavolitani.

3. valtozat:

* Figyelmeztetés. Védéfelszereléssel hasz-
ndlandé. Kéziti forgalomban nem szabad
haszndlni. Max. 20 kg.

4, valtozat:

* Figyelmeztetés. Védéfelszereléssel hasz-
ndlandé. Kéziti forgalomban nem szabad
haszndlni. Max. 50 kg.

1, 2, 3. és 4. dsszeszerelhetd

valtozat

FIGYELMEZTETES!

¢ A csomagolé és régzité anyagok nem
részei a jatéknak; biztonsagi okokbél
a termék hasznalata elétt ezeket el
kell tavolitani, mielétt azt a gyermek-
nek atadna.

* Gyermekek csak felnétt feligyelete
mellett jatszhatnak a termékkel.

A Balesetveszély!

* Felnétt szerelie dssze. Ugyelien arra, hogy
az drucikket, annak dsszes alkotérészét csak
dsszeszerelt dllapotban adja a gyermek
kezébel!

A terméket egy id8ben csak egy személy
haszndlhatija.

* Minden haszndlat elétt ellenérizze, hogy a
termék nem sérilt vagy kopott-e! A terméket
csak kifogdstalan dllapotban szabad haszndl-
nil

Ellendrizze, hogy a csavarok, menetes hiive-
lyek megtartottak-e 6nzaré képességiket.
Ne vdltoztassa olyan médon a terméket, hogy
veszélyeztethesse a biztonsagot.

Viselien mindig megfelels védéfelszerelést
(sisak, kéz-, csuklé-, kdnysk- és térdveéds),
valamint cipét!

¢ Llegyen mindig tekintettel masokral

A terméket csak sima, tiszta és szdraz feliile-
ten haszndlja. Mds kézlekedsktdl lehetdleg
tavol kell haladni. Kerilje a lejtés terepet, a
[épcsdket és a nyilt vizeket.

o Sotétben, rossz latdsi viszonyok mellett ne
haszndlja.

* Ne hagyja, hogy gyermeke feligyelet nélkil
haszndlja a terméket, mivel a gyermekek nem
tudjak felmérni a potencidlis veszélyeket.

* A termék haszndlatakor iigyesség kell az
esések, az Osszeltkozések elkerilléséhez,
amelyek egyébként a haszndlé vagy masok
sériilését okozhatndk.

A El6zze meg a sériiléseket!

* Kerilje a vizet, olajat, gédrdket és a nagyon
durva felijleteket.

Osszeszerelés

A kormanyrud felszerelése (B abra)
Az alsé részre (1) lesz szikség, valamint az 1,
2. és 3. vdltozatndl a kerek fogantyds (2), a 4.
vdltozatndl pedig a T-alakd fogantyis kormény-
ridra (3).

A korményridon nyomja be a pecket (2a/3a)
és tolja bele az alsé részbe.

Fontos: Ugyeljen arra, hogy a korméany-
rod az alsé részben régziljén.

1. és 2, valtozat 6sszeszerelése

(C dbra)

Helyezze az ilést (4) az alsé részre (1).
Figyelien rd, hogy az ilésen és az alsé részen a
furatok egymas folé keriljenek.

Felilr8l dugja at a két elsé furaton a révid
hivelyeket (6) és rogzitse 8ket alulrél két csavar-
ral (5).

Felilr8l dugja dt a hosszd hivelyeket (7) az ilés
két hatsé furatdn és a tdmkerék lemez hétsé
furatain (9).

Alulrél régzitse Sket két csavarral (5). Csavarjon
egy csavart (8) a tdmkerék lemezen az elilsé
furatba és hizza meg (D dbra).

Haszndlja a szereléshez a mellékelt imbusz-
kulcsot (10) és biztositson minden csavart és
hivelyt.



Megjegyzés: A T-alaku fogantyus kor-
manyrud az 1. valtozatnal tolérodként
haszndlhaté.

A T-alako fogantyts kormdnyrudat (3) a pecket
benyomva (3a) tolja bele az ilésen a nyilds-
ba (4). A peceknek (3a) hallhatéan be kell

kattannia.

3. véltozat dsszeszerelése (E abra)
Régzitse a tdmkerék lemezt (9) a hatsé hdrom
furatban a csavarokkal (8) és 6l hizza meg a
mellékelt imbuszkulcesal (10).

Az Ulés magassaganak beadllitasa
(F ébra)

Az iilés magassaga kb. 26 - 32 cm kézstt
véltoztathaté.

A rdgzit8csavar (4a) kilazitdsa utan éllithaté be
a megfelel magassag.

HiOzza meg Gjra a régzitéesavart.

Szétszerelés

A kormanyrud leszerelése

Nyomija be az alsé rész hétoldaldn a pe-

cket (2a/3a) és hizza ki a korményrudat

(B dbral).

A korményrid az ilésbél a pecek (3a) benyo-
mdsa utdn hizhaté ki (C dbra).

Az Ulés leszerelése (C dbra)
Lazitsa meg a csavarokat és hizza ki a menetes
hiivelyeket. Vegye le az ilést.

Hasznalat

Haladas

A véltozattdl figg8en vagy az ilésen ilve a
l&bakkal rendre ellékve magunkat lehet lendi-
letet adni vagy az ilés nélkiili véltozatndl egyik
ldbbal az éllélapon dllva a masik lab 6késeivel
indithatjuk be a mozgdst. A termék a sdlydthe-
lyezéssel iranyithaté.

Fékek

Az iléses vdltozatndl a két Iabat a talajra he-
lyezve lehet fékezni. Az ilés nélkili valtozatndl
fékezéshez egyik labbal a hatsé kerék surlédé-
sos fékjére kell Iépni.

Karbantartas

Elsé kerekek cseréje

Az elsé kerekek cserélheték.

Fontos!

Vegye figyelembe a miszaki adatokat.
Mas atméréji kerekek miatt
megvaltozhatnak a menettulajdonsa-
gok és bizonyos kériilmények kozott

a hasznalét veszélyeztethetik is.

Ne hasznadljon olyan kereket, amit nem
lehet kifogastalanul beszerelni.

Semmi esetre se szereljen be a termék
eredeti kerekeinél nagyobbat.

A kerekek kopnak. A kopés sok tényezétél figg,
mint példaul a talaj, a haszndlé magasséga,
stlya, az id8jdrasi viszonyok, a kerekek anyaga
és keménysége. Emiatt idérél idére cserélni
szikséges.

1. A megfelel8 imbuszkulccsal oldja meg a két
elsé keréken a csavarokat és vegye le Sket.
2. Szerelje be az 0j kerekeket és rogzitse 8ket a

csavarokkal.

Csere utan:

Néhany perces hasznalat utan
ellenérizze, hogy minden csavar
szilardan a helyén van-e, nem lazult-e
meg valamelyik.

Hozza meg még egyszer a kerekeket,
hogy biztosan nyugodtan jarjon.

Tarolas, tisztitas

A terméket haszndlat utdn alaposan tisztitsuk és
szdritsuk meg.

Tavolitsa el a kavicsokat és az esetlegesen a
kerekekre akadt egyéb dolgokat. A terméket
mindig szdraz helyen tarolja.
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Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

ﬁ A fe}rméket és. a tisto'mogobanycgokcit a
%n hatdalyos helyi el8irdsoknak megfelel8en

semmisitse meg. A csomagoléanyagokat

(példaul féliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektél. Az elhaszndlédott termék
artalmatlanitéséval kapcsolatos tovéabbi
informdcidkat a telepiilési vagy vdrosi &nkor-
mdnyzattél tudhatia meg. A terméket és a
csomagoldst kdrnyezetkiméld médon kell
drtalmatlanitani.

Az Gjrahasznositasi kéd az Gjrafelhasz-
) ndlasi ciklusba valé visszavezetésre
YY  (bjrahasznositds) szént kilénbdz8
anyagok azonositdsdra szolgdl. A kéd az
djrahasznositési ciklus Gjrahasznositési szimbolu-
mé&bél és az anyagot azonosité szambdél 4ll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutatoé

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendr-
zés mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhaszndaléknak a
vésdrlds détumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garanciét ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozasi hibdra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhaszndlé-
ddsnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendé
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példéul a kapcsoldkra vagy
az ivegbdl késziilt alkatrészekre.

Kizérdsra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tleniil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszer(en vagy nem az el8irdnyzott felhasz-
ndlési kérben haszndltdk, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozdsi hiba 4ll fenn, amely
nem a fent emlitett kdrilmények valamelyikébdl
ered.

A garanciaigény csak a garancia id8tartaman
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithets. Ezért kérjik, 8rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltanyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitiék meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamacié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételarat. A garan-
cigbdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, kilénésen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 493737_2504

@D Szerviz Magyarorszég
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu



Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.

V ta namen natanéno preberite
M naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podrodja uporabe. To navodilo
za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Opis delov/obseg dobave

(sl. A)

1 x spodhniji del s podlago in kolesi (1)

1 x drog krmila z okroglim krmilom (2)
1 x drog krmila s T-roéajem (3)

1 x sedez (4)

4 x vijgk M6 mm x 12 mm (5)

2 x navojna pusa M6 mm x 35 mm (6)
2 x navojna pusa Mé mm x 37 mm (7)
3 x vijak M8 mm x 24 mm (8)

1 x plod¢a za podporna kolesca (9)

2 x imbus klju¢ (10)

1 x navodilo za uporabo

Tehni¢ni podatki

Razli¢ice sestave (sl. G)

Razli¢ica sestave 1:

s sedezem, podpornimi kolesci, okroglim krmi-
lom in T-krmilom kot potisnim drogom
Razli¢ica sestave 2:

s sedeZzem, podpornimi kolesci, okroglim
krmilom

Razli¢ica sestave 3:

brez sedeza, s podpornimi kolesci in okroglim
krmilom

Razli¢ica sestave 4:

brez podpornih kolesc s T-krmilom

*

ot Najveja teza uporabnika
Razlicice sestave 1, 2 in 3:

A 20kg

,_{L Najvedja teza uporabnika
- Razli¢ica sestave 4: 50 kg

Kolesa spredaj: @ vsakega 125 mm
Kolo zadaj: @ 100 mm

Datum izdelave (mesec/leto):
( f!|11/2025

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c € izjavlia, da ta izdelek izpolnjuje

osnovne zahteve in druga ustrezna
dologila.

Namenska uporaba

Ta izdelek je otrodka igraa za zasebno upora-
bo, ki je primerna za razli¢ne starostne skupine
in teze uporabnikov, odvisno od razli¢ice
sestave.

Razlidici sestave 1 in 2:

* Za otroke od 1 V2 do 3 let.

* Opozorilo. Zaradi zasnove ni primerno za
uporabo otrok, starej$ih od 36 mesecev.

* Opozorilo. Nositi je treba za3&itno opremo.
Ni za uporabo v prometu. 20 kg max.

Napotek: Drog krmila s T-roéajem se

sme uporabljati samo kot potisni drog

za potiskanje! Nato ga je treba odstra-

niti.

Razlidica sestave 3:

* Za otroke od 2 do 3 let.

* Opozorilo. Nositi je treba zad&itno opremo.
Ni za uporabo v prometu. 20 kg max.

Razlidica sestave 4:

* Za otroke od 3. leta dalje.

* Opozorilo. Nositi je treba za3&itno opremo.
Ni za uporabo v prometu. 50 kg max.

A Varnostni napotki

Razlicici sestave 1 in 2:

¢ Opozorilo. Nositi je treba za3&itno opremo.
Ni za uporabo v prometu. 20 kg max.

¢ Opozorilo. Zaradi zasnove ni primerno za
uporabo otrok, starejsih od 36 mesecev.

Napotek: Drog krmila s T-roéajem se

sme uporabljati samo kot potisni drog

za potiskanje! Nato ga je treba odstra-

niti.
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Razli€ica sestave 3:

* Opozorilo. Nositi je treba za3itno opremo.
Ni za uporabo v prometu. Najv. 20 kg

Razli€ica sestave 4:

* Opozorilo. Nositi je treba za3&itno opremo.
Ni za uporabo v prometu. Najv. 50 kg

Razli¢ice sestave 1,2, 3in 4

OPOZORILO!

* Embalazni in pritrdilni materiali niso se-
stavni del igrace in jih je treba iz varno-
stnih razlogov vedno odstraniti, preden
se izdelek preda otrokom za igro.

* Otroci se smejo z izdelkom igrati le
pod nadzorom odraslih oseb.

A Nevarnost telesnih poskodb!

 Sestaviti mora odrasla oseba. Pazite, da se
izdelek in vsi sestavni deli oz. komponente
otroku predajo le v sestavljenem stanju.

¢ Izdelek sme uporabljati le ena oseba hkrati.

Pred vsako uporabo preverite izdelek glede

poskodb ali obrabe. Izdelek smete uporabliati

le v brezhibnem stanju!

Prepricaijte se, da vijaki in navojne puse ohra-

njajo svojo lastnost samozapirania.

Izdelka ne spreminijaijte tako, da bi lahko v

danih okolid¢inah ogrozal vaso varnost.

* Vedno nosite primerno zascitno opremo
(zadgito za Eelado, roke, zapestja, komolce in
kolena) in gevlje!

* Vedno se ozirajte na druge osebe!

Izdelek uporabljaijte le na ustreznih povriinah,

ki so gladke, ¢iste in suhe. Po moznosti vozite

tam, kjer ni drugih udelezencev v prometu.

Izogibaijte se nagnjenemu terenu, stopnicam

in odprtim vodam.

¢ Nikoli ne vozite v temi ali v slabi vidljivosti.

Ne pustite, da va3 otrok izdelek uporablja

brez nadzora, ker ofroci ne morejo oceniti

potencialne nevarnosti.

Pri uporabi izdelka je potrebna spretnost,

da se prepredi padce ali tréenja, ki bi lahko

povzrotila poskodbo voznika ali drugih oseb.

A Preprecevanje materialnih skod!

¢ |zogibaijte se vodi, olju, udarnim jamam in
zelo grobim povriinam.
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Montaza

Montaza droga krmila (sl. B)
Potrebujete spodniji del (1) in za razligice
sestave 1, 2 in 3 drog krmila z okroglim krmi-
lom (2), za razligico sestave 4 pa drog krmila s
T-roajem (3).

Pritisnite zaklepni zati&¢ (2a/3a) in vstavite drog
krmila v spodnii del.

Pomembno: pazite, da se drog krmila
zaskoéi v spodniji del.

Montaza razlicic sestave 1 in 2

(sl. C)

Sedez (4) polozite na spodniji del (1). Pazite, da
izvrtine sedeZa in spodnjega dela lezijo druga
nad drugo.

Vstavite kratki pusi (6) od zgoraj skozi dve
sprednii izvrtini in ju od spodaj pritrdite z dvema
vijakoma (5).

Dolgi pusi (7) vstavite od zgoraj skozi dve
zadnii izvrtini sedeza in zadniji izvrtini plodée za
podporna kolesca (9). Pritrdite ju od spodaj z
dvema vijakoma (5). V sprednjo izvrtino plosée
za podporna kolesca privijte vijok (8) in ga
pritegnite (sl. D).

Za montazo uporabite prilozena imbus klju-

¢a (10) in pritrdite vse vijake in puse.
Napotek: Drog krmila s T-rocajem se
lahko v razlicici sestave 1 uporablja kot
potisni drog.

Zati¢ (3a) droga krmila s T-roéajem (3) potisnite
navznoter in drog krmila s T-roéajem (3) vstavite
v odprtino na sedezu (4). Zaklepni zati¢ (3a) se
mora slidno zaskoditi.

Montaza razlidice sestave 3 (sl. E)
Plo3¢o za podporna kolesca (9) pritrdite v
zadnie tri izvrtine z vijaki (8) in vijake pritegnite
z enim od priloZenih imbus kljuev (10).

Nastavljanje visine sedeza (sl. F)
Sedez je mogoce nastaviti na razliéne visine od
priblizno 26 do 32 cm.

V ta namen odvijte nastavitveni vijak (4a) in
nastavite Zeleno vidino.

Nato nastavitveni vijak ponovno trdno privijte.



Demontaza

Demontaza droga krmila

Pritisnite zaklepni zati¢ (2a/3a) na zadnii strani
spodnjega dela in izvlecite drog krmila (sl. B).
Za odstranitev droga krmila s sedeza pritisnite
zati€ (3a) in izvlecite drog krmila (sl. C).

Demontaza sedeza (sl. C)
Odbvijte vijake in odstranite navojne puse. Od-
stranite sedez.

Uporaba

Voznja

Glede na razlicico sestave se usedite na sedez
in z rednim odrivanjem z obema nogama zago-
tovite zagon, ¢e pa uporabljate brez sedeza,
postavite eno nogo na podlago in z drugo nogo
z rednim odrivom zagotovite zagon. Izdelek se
krmili s prelaganjem teze.

Zaviranje

Pri razli¢ici sestave s sedezem se zaviranje dose-
ze s polaganjem obeh nog na tla.

Pri uporabi brez sedeza lahko zavirate s
pritiskom ene noge na torno zavoro zadnjega
kolesa.

Vzdrzevanje

Zamenjava sprednijih koles

Sprednja kolesa lahko zamenjate.
Pomembno!

Upostevaijte tehniéne podatke. Kolesa z
drugaénim premerom lahko spremenijo
vozne lastnosti in v doloéenih okoliséi-
nah ogrozijo uporabnika.

Ne uporabljajte koles, ki jih ni mogocée
brezhibno namestiti.

Nikoli ne nameséaite veéjih koles od
originalnih koles izdelka.

Kolesa se obrabijo. Ta obraba je odvisna od

stevilnih dejavnikov, kot so npr. tla, velikost in

teza uporabnika, vremenske razmere, material

koles in njihova trdota.

Zato jih je treba ob&asno zamenijati.

1. Z ustreznim imbus klju¢em odvijte vijake na
obeh sprednijih kolesih in ju odstranite.

2. Namestite novi kolesi in ju pritrdite z vijaki.

Po zamenjavi:

prepri¢ajte se, da so vijaki po prvih
nekaj minutah voznje Se vedno trdno
priviti in da se ni ni¢ odvilo ali zrahljalo.
Ponovno napnite kolo, da zagotovite
miren tek.

Shranjevanje, ciscenje
Priporo¢amo, da izdelek po uporabi temeljito
ocistite in posusite.

Odstranite vse majhne kamne ali druge predme-
te, ki so se morda oprijeli koles. I1zdelek vedno
hranite na suhem mestu.

Napotki za odlaganje v smeti

® Izdelek in embalaZni material zavrzite v
» A skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
%ﬂ Embalazni material (kot so npr. vrecke iz

folije) hranite izven dosega ofrok. Druge

informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obginski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

/. Koda za recikliranje je namenjena
a’:) oznalevanju razli¢nih materialov za
YY vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in Stevilke, ki oznaduje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in

pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH zasebnim kon&nim kupcem
od datuma nakupa (garancijskega obdobja) v
skladu z naslednjimi doloé¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi
in jih je zato treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala
ali deli iz stekla.
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Zahtevki iz te garancije so izkljueni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali ge
ni bil uporablijen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upo3tevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okoliséin.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predloZitvi originalnega
ra¢una. Zato originalni raéun shranite. Garancij-
ski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalja. To velja tudi za zamenjane in popra-
vliene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite
na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
poti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezplaéno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnine.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
$e posebej garancijskih zahtevkov do prodajal-
ca.

IAN: 493737_2504
GD ' Servis Slovenija

Tel: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si



-

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglase-
valskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potrosnik obve-
stiti proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)

in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in
raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku

niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraisi &as,
ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podali$anega roka
in razlogih za podaljdanje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku
45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenijc-
no z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahte-
va vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga
je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
pladanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko po-
trodniku za &as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zadasno uporabo, ima potro3nik pravico uve-
liavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-

nega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni

servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,

vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumen-
tih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d..o0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Srdeéné blahoprejemel!

Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

I:I] Pozorné si preétete nasleduijici

[ ] navod k pouziti.

Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveite si
tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud
vyrobek preddte tieti osobg, predeite i i velke-
rou dokumentaci.

Seznam dilu/obsah baleni
(obr. A)

1 x spodni dil s deskou a kole¢ky (1)

1 x fiditkové ty€ s kulatou rukojeti (2)

1 x fiditkové ty€ s rukojeti ve tvaru T (3)
1 x seddtko (4)

4 x sroub M6 x 12 mm (5)

2 x zdvitové pouzdro M6 x 35 mm (6)
2 x zdvitové pouzdro M6 x 37 mm (7)
3 x $roub M8 x 24 mm (8)

1 x deska s opé&rnymi kolecky (9)

2 x imbusovy kli¢ (10)

1 x ndvod k pouziti

Technické udaje
Montéaini varianty (obr. G)
Montéazni varianta 1:
se seddtkem, opérnymi kolecky, kulatymi Fiditky
a Fiditky ve tvaru T jako vodici ty&
Montéazni varianta 2:
se seddatkem, opérnymi kole&ky, kulatymi fiditky
Montéazni varianta 3:
bez seddtka, s opérnymi kolegky a kulatymi
fiditky
Montazni varianta 4:
bez opérnych kolecek, s fiditky ve tvaru T
*

oD% Maximdlni hmotnost uzivatele montdzni

e varianta 1,2 a 3: 20 kg

,_{L Maximalni hmotnost uZivatele montdazni
- varianta 4: 50 kg

Predni kole¢ka: @ 125 mm
Zadni kole¢ko: @ 100 mm

Datum vyroby (mésic/rok):
11/2025

c € Spoleénost Delta-Sport Handelskontor

GmbH timto prohlasuje, Ze tento
vyrobek spliivje zékladni pozadavky a
dal3i pfisluind ustanoven.

Pouziti dle uréeni

Tento vyrobek je hracka pro déti uréend pro sou-
kromé pouziti, kterd je v zavislosti na montazni
varianté vhodnd pro riizné vékové kategorie

a hmotnosti vZivatele.

Montazni varianta 1 a 2:

* Prodétiod 1 '2-3 let.

* Upozornéni. Kvili dané konstrukci nevhodné
pro déti nad 36 mésic.

* Upozornéni. Je freba pouZivat ochranné
prostiedky. Nepouzivat v silni¢nim provozu.
Maximdlni hmotnost 20 kg.

Upozornéni: Riditkové tyé s rukojeti ve

tvaru T se smi pouZivat jen jako vodici

ty¢! Poté se odstrani.

Montazni varianta 3:

* Pro déti od 2 do 3 let.

* Upozornéni. Je tfeba pouzivat ochranné
prostiedky. Nepouzivat v silniénim provozu.
MaximélIni hmotnost 20 kg.

Montazni varianta 4:

* Pro déti od 3 let.

* Upozornéni. Je tteba pouZivat ochranné
prostfedky. Nepouzivat v silniénim provozu.
Maximdlni hmotnost 50 kg.

A Bezpecnostni pokyny

Montéazni varianta 1 a 2:

¢ Upozornéni. Je tfeba pouzivat ochranné
prostiedky. Nepouzivat v silni¢nim provozu.
MaximélIni hmotnost 20 kg.

¢ Upozornéni. Kvili dané konstrukci nevhodné
pro déti nad 36 mésicl.

Upozornéni: Riditkova tyé s rukojeti ve

tvaru T se smi pouzivat jen jako vodici

tyé! Poté se odstrani.



Montéazni varianta 3:

* Upozornéni. Je ffeba pouZivat ochranné
prostiedky. Nepouzivat v silniénim provozu.
MaximélIni hmotnost 20 kg.

Montdazni varianta 4:

* Upozornéni. Je ffeba pouZivat ochranné
prostiedky. Nepouzivat v silniénim provozu.
MaximélIni hmotnost 50 kg.

Montazni varianta 1, 2, 3 a 4:

UPOZORNEN:I!

* Veskeré obalové a upeviovaci
materidly nejsou souéasti hracky
a musi byt z bezpeénostnich duvodo
odstranény predtim, nez si dité s
vyrobkem zaéne hrat.

* Déti si sméji s vyrobkem hrat jen pod
dohledem dospélych.

A Nebezpecdi poranéni!

* Nutné sestaveni hracky dospélou osobou.
Dbeijte na to, aby vyrobek a veskeré sou&dsti
resp. komponenty byly ditéti predany pouze
ve smontovaném stavu.

¢ Vyrobek smi sou¢asné pouzivat pouze jedna

osoba.

Ovéite pred kazdym pouzitim, zda vyrobek

neni poskozen nebo opotieben. Vyrobek smi

byt pouzivan pouze v bezvadném stavu!

Ujistéte se, ze viechny Srouby a zdvitovd

pouzdra stdle plni svou samosvornou funkei.

Neupravujte vyrobek takovym zpisobem,

ktery by za danych okolnosti mohl ohrozit

Vasi bezpeénost.

Vzdy pouzivejte vhodné ochranné pomdcky

(helma, rukavice, chréni¢e zapésti, loktd a ko-

len) a boty!

Berte vzdy ohled na ostatni osoby!

PouZiveite tento vyrobek pouze na vhodném

povrchu, ktery je hladky, &isty a suchy. Pouzi-

vejte vyrobek pokud mozno dél od ostatnich
0&astnikd silniéniho provozu.

Vyhnéte se strmému terénu, schoddm a otevre-

nym voddm.
Nikdy nejezdéte za tmy nebo pfi $patné
viditelnosti.

* Nenechdveite dit& pfi pouzivéni tohoto vyrob-
ku bez dozoru, protoze déti nejsou schopny
odhadnout potencidlni nebezpedi.

* PFi pouzivani tohoto vyrobku je nutng uréitd
Sikovnost, aby nedoslo k paddm nebo kolizim,
které by mohly vést ke zranéni jezdce nebo
dalsich osob.

Zamezeni vécnym skodam!
* Pfi pouzivani vyrobku se vyvarujte mist
potiisnénych vodou ¢&i olejem a velmi hrubych
povrchd a povrchd s vytluky.

Montaz

v v

Montaz riditkové tyée (obr. B)
Potiebujete spodni dil (1) a pro montazni
variantu 1, 2 a 3 fiditkovou ty¢ s kulatou ruko-
jeti (2) a pro montézni variantu 4 Fiditkovou tyé
s rukojeti ve tvaru T (3). Stisknéte kolik (2a/3a)
a zasufite Fiditkovou ty¢ do spodniho dilu.
Dulezité: Dbejte na to, aby Fiditkova tyé
ve spodnim dilu zaskoéila.

Montaz varianty 1 a 2 (obr. C)
Polozte seddtko (4) na spodni dil (1). Dbeite na
to, aby otvory seddtka a spodni &asti lezely nad
sebou.

Prostréte krétkd pouzdra (6) shora ob&ma
prednimi otvory a zafixujte je zespodu pomoci
$roubd (5).

Prostréte dlouhd pouzdra (7) shora obéma
zadnimi otvory seddtka a zadnimi otvory desky
s opé&rnymi kolecky (9).

Zafixujte je zespodu dvéma Srouby (5). Na-
$roubujte do predniho otvoru desky s opérnymi
kolecky 3roub (8) a utdhnéte ho (obr. D).

K montdzi pouzijte dodané imbusové klice (10)
a v3echny $rouby a pouzdra zaijistéte.
Upozornéni: Riditkovou tyé s rukojeti
ve tvaru T Ize u montazni varianty

1 poutzit jako vodici tyé.

Zatlagte kolik (3a) Fiditkové ty&e s rukojeti

ve tvaru T (3) dovnitf a zasufite Fiditkovou ty&

s rukojeti ve tvaru T (3) do otvoru v seddtku (4).
Koligek (3a) musi slysiteln& zaskogit.
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Montaz varianty 3 (obr. E)

Pripevnéte desku s op&rnymi kolecky (9) ve trech
zadnich otvorech pomoci roubd (8) a Srouby
utdhnéte dodanymi imbusovymi klici (10).

Vyskové nastaveni sedatka (obr. F)
Seddtko Ize nastavit v roznych vyskach od

cca 26 do 32 em.

Za timto G&elem povolte zajistovaci 3roub (4a)
a nastavte pozadovanou vysku.

Zaijidfovaci §roub opét utéhnéte.

Demontéz

¥ v

Demontaz Fiditkovych tyci

Stisknéte na zadni stran& spodniho dilu ko-

lik (2a/3a) a vytahnéte fiditkovou ty& (obr. B).
Pro odstranéni fiditkové tyce ze seddtka stisknéte
kolik (3a) a vytahnéte Fiditkovou ty& (obr. C).

Demontaz sedatka (obr. C)
Povolte $rouby a stdhnéte zavitovd pouzdra.
Odejméte seddtko.

oy

Pouziti

Jizda

V zavislosti na montézni varianté se posadte
na seddtko a pravidelnym odrézenim ob&ma
nohama uvedte vyrobek do pohybu, nebo

u varianty bez sedatka postavte jednu nohu na
desku a druhou nohou se pravideln& odrézeijte,
abyste se dali do pohybu. Vyrobek se ovladda
prendsenim vahy.

Brzdéni

U montazni varianty se seddtkem se brzdi
polozenim obou nohou na zem. Pfi pouziti bez
seddtka se pFi brzdéni $lapne nohou na freci
brzdu na zadni kole&ku.

Udrzba

Vyména prednich koleéek

Predni kole¢ka mizete vyménit.

Dulezité!

Dbejte na technické udaje. Kolecka,
které maiji jiny promér, mohou zménit
jizdni vlastnosti a za uréitych okolnosti
vést k ohrozeni uzivatele.
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Nepouziveijte kole¢ka, kterd nelze bez
problémd namontovat.

Nikdy nemontuijte vétsi kole¢ka, nez
byla pivodni kole¢ka vyrobku.

Kole&ka se opotiebovavaiji. Toto opotfebeni

je zavislé na mnoha faktorech, jako je povrch,

vy3ka a hmotnost uZivatele, povétrnostni pod-

minky, materidl kole¢ek a jejich tvrdost. Z tohoto

divodu je nutné kolecka obéas vyménit.

1. Vhodnym imbusovym kli¢em povolte drouby
obou prednich koleéek a vyjméte je.

2. Opét namontujte nové kolec¢ka a pFipevnéte je
3rouby.

Po vyméné:

Ujistéte se, Ze jsou Srouby po prvnich

minutdach jizdy jesté utazené a Ze se ne-

uvolnily nebo nepovolily.

Koleéko jesté jednou utdhnéte, abyste

vvo

zajistili, Ze pobézi klidné.

Uskladnéni, cisténi

Po pouziti doporuéujeme vyrobek dikladné
vycistit a vysusit.

Odstraite malé kaminky nebo jiné pfedméty,
které eventudlng uvizly na koleckdch. Vyrobek
vzdy uchovdveijte na suchém misté.

Pokyny k likvidaci

ﬁ Vyrobek a ?b?lové,mqteridly Iik?/i::luire

%n podle ?ka{olnlch mlsltmch pr'e'dpl.?u.
Uchovaveijte obalové materidly (jako
napr. féliové saeky) nedostupné pro déti.

O moznostech likvidace vyslouzZilého vyrobku se

informuijte u Va3i obecni nebo méstské spravy.

Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

/N, Recyklacni kéd slouzi ke znaceni
E’:) roznych materidlo pro proces opétovné-
YY  ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé
ze symbolu recyklace, ktery ma odrazet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznaduje materidl.



Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privatnim
zd&kaznikdm na tento vyrobek ffi roky zaruky od
data nékupu (zéruéni lhita) podle nésleduijici
ustanoveni. Zaruka se tykd pouze vad materiélu
a zévad ve zpracovdni. Zéruka se nevztahuje
na dily, které pod|éhaii b&znému opotiebeni,

a proto je treba je povazovat za opotiebitelné
dily (napt. baterie), ani na kiehké dily, jako jsou
vypinace nebo dily ze skla.

Néroky z této zdruky jsou vylouceny,

pokud vyrobek byl pouZzivén neodborné

nebo nedovolenym zpdsobem nebo nikoli

v rémci stanoveného G&elu uréeni nebo
predpoklddaného rozsahu pouzivani nebo
nebyla dodrzena zaddni v ndvodu k obsluze,
ledaze by koncovy zdkaznik prokazal, ze
existuje vada materialu nebo doslo k chybé ve
zpracovdni, které nevyplyvaiji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.

Néroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci
zaruéni |hity po predlozeni origindlniho
pokladniho dokladu. Proto si prosim uschoveijte
originél pokladniho dokladu. Doba zéruky se
neprodluzuje pfipadnymi opravami na zékladé
zaruky, zakonné zdruky nebo kulance. Totéz
plati také pro vymé&néné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize
uvedenou horkou linku servisu nebo se s nami
spojte e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad
reklamace, vyrobek Vém - dle nasi volby -
bezplatné opravime, vyménime nebo Vém
vratime kupni cenu. Dalsi préva ze zéruky
nevznikaiji.

Vase z&konnd prava, zejména ndroky na
zaijidténi zaruky viéi konkrétnimu prodeici,
nejsou touto zdrukou omezena.

IAN: 493737_2504

& Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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BlahoZeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne obozndmte.

I:I] Pozorne si preéitajte tento navod
[ ] na pouzivanie.

Vyrobok pouzivajte len uvedenym spésobom a na
uvedeny Ué&el. Tento ndvod na pouzivanie si dobre
uschovaite. Pri odovzddvani vyrobku tretej osobe
odovzdaite s vyrobkom aj vietky podklady.

Popis dielov/rozsah dodavky
(obr. A)

1 x spodny diel s n&slapnou doskou
a kolieskami (1)

1 x ty€ kormidla s kruhovou rukovéfou (2)

1 x ty€ kormidla s T-rukovéfou (3)

1 x sedadlo (4)

4 x skrutka M6 x 12 mm (5)

2 x zdvitovd dutinka M6 x 35 mm (6)

2 x zdvitovd dutinka Mé x 37 mm (7)

3 x skrutka M8 x 24 mm (8)

1 x opornd doska s kolieskami (9)

2 x imbusovy kl'6& (10)

1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje
Vyhotovenia (obr. G)
Vyhotovenie 1:
so sedlom, podpornymi kolieskami, kruhovym
kormidlom a T-kormidlom ako tlagnou tyou
Vyhotovenie 2:
so sedlom, podpornymi kolieskami, kruhovym
kormidlom
Vyhotovenie 3:
bez sedla, so podpornymi kolieskami, kruhovymi
rockami
Vyhotovenie 4:
bez podpornych koliesok, s T-kormidlom
05
o Maximdlna hmotnost pouZivatela:
9{_; vyhotovenie 1, 2 a 3: 20 kg

,_{L Maximélna hmotnosf pouzivatela:
- vyhotovenie 4: 50 kg
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Kolieska vpredu: @ po 125 mm
Koliesko vzadu: & 100 mm

Datum vyroby (mesiac/rok):
11/2025

Spolo&nost Delta-Sport Handelskontor
GmbH tymto vyhlasuie, Ze tento

vyrobok spliia zékladné poziadavky a
ostatné prislusné ustanovenia.

Uréené pouizitie

Tento vyrobok je hragka pre deti, uréend na

sokromné pouZitie, ktord je podla vyhotovenia

vhodnd pre rézne vekové skupiny a hmotnosti
uzivatela.

Vyhotovenie 1 a 2:

* Pre defi od 1 V2 - 3 rokov.

* Upozornenie. NepouzZivaf defmi od 36
mesiacov z dévodu typu konstrukcie.

* Upozornenie. Treba pouZivaf ochranné pro-
striedky. NepouZivat v dopravnej premévke.
Max. 20 kg.

Upozornenie: Ty¢ kormidla s T-rukové-

fou smie byf pouzita len ako tlaéné tyé

pre tlaéenie! Potom sa odstrani.

Vyhotovenie 3:

* Pre deti od 2 - 3 rokov.

* Upozornenie. Treba pouzivat ochranné pro-
striedky. NepouZivat v dopravnej premévke.

Max. 20 kg.

Vyhotovenie 4:

* Pre deti od 3 rokov.

* Upozornenie. Treba pouzivaf ochranné pro-
striedky. NepouzZivaf v dopravnej premévke.

Max. 50 kg.

A Bezpecnostné pokyny

Vyhotovenie 1 a 2:

¢ Upozornenie. Treba pouzivaf ochranné pro-
striedky. Nepouzivat v dopravnej premdvke.
Max. 20 kg.

¢ Upozornenie. Nepouzivaf defmi od 36
mesiacov z dévodu typu konstrukcie.



Upozornenie: Ty¢ kormidla s T-rukové-

fou smie byt pouzita len ako tlaéna tyé

pre tlaéenie! Potom sa odstrani.

Vyhotovenie 3:

¢ Upozornenie. Treba pouzivat ochranné pro-
striedky. NepouzZivaf v dopravnej premévke.
Max. 20 kg.

Vyhotovenie 4:

* Upozornenie. Treba pouzivat ochranné pro-
striedky. NepouzZivaf v dopravnej premévke.

Max. 50 kg.

Vyhotovenie 1, 2, 3 a 4:
UPOZORNENIE!
¢ Vsetky obalové a upeviovacie
materidly nie sU su¢asfou vyrobku
a musia byt z bezpeénostnych
ddévodov odstranené skor, nez sa
vyrobok odovzda defom na hranie.
 Deti sa smu hrat' s vyrobkom len pod
dohl'adom dospelych.

A Nebezpecenstvo poranenia!

* Vyzaduje sa dohl'ad dospelych. Davaijte po-
zor na to, aby sa diefafu odovzdal vyrobok
a vietky jeho sG&asti prip. komponenty len v
zmontovanom stave.

* Vyrobok méze naraz pouzivaf len jedna

osoba.

Pred kazdym pouzitim vyrobku skontroluite,

&i nie je poskodeny alebo opotrebovany.

Vyrobok sa méze pouzivaf len v bezchybnom

stave.

tili svoju samozvernd schopnost.
Nerobte také dpravy vyrobku, ktoré by mohli

za uréitych okolnosti ohrozif vasu bezpeé&nost.

Vzdy pouzivajte vhodné ochranné pomécky
(prilba, ochranu na ruky, zdpastia, lakte a ko-
lend) ako aj topdnky!

Vzdy berte ohlad na ostatnych [udil

Vyrobok pouzZivaijte iba na vhodnych povr-
choch, ktoré st rovné, &isté a suché. Jazdite
&o mozno najdalej od inych Géastnikov
premdvky.

Nepouzivaite Sikmy terén, schody a otvorené
povodia.

Uistite sa, Ze skrutky a zdvitové dutinky nestra-

* Nikdy nejazdite v tme alebo v zlych pome-
roch viditelnosti.

* Nenechajte Vase diefa pouzivaf vyrobok
bez dozoru, pretoze deti nevedia odhadndf
potencidlne rizikd.

* Pri pouzivani vyrobku je potrebnd zruénosf,
aby sa zabrénilo pddu alebo zrézkam, ktoré
by mohli viest k zraneniu jazdca alebo dal-
Sich osdb.

A Zabranenie vecnym skodam!

* Vyhybaite sa vode, oleju, vytlkom a velmi
drsnym povrchom.

Montaz

Montaz tyée kormidla (obr. B)
Potrebujete spodny diel (1) a pre varianty 1, 2
a 3 ty& kormidla s kruhovou rukovéfou (2) a pre
variantu 4 ty€& kormidla s T-rukovétou (3).
Stlacte kolik (2a/3a) a vlozte ty& kormidla do
spodného dielu.

Délezité: Dbajte na to, aby ty¢ kormidla
zapadla do spodného dielu.

Montaz vyhotovenia 1 a 2 (obr. C)
Vlozte sedlo (4) do spodného dielu (1). Dbaijte
na to, aby otvory v sedadle a spodnom diely
lezali nad sebou.

Vlozte kratke dutinky (6) zhora cez oba

predné otvory a upevnite ich zospodu dvoma
skrutkami (5).

Vlozte dlhé dutinky (7) zhora cez oba zadné
otvory sedadla a zadné otvory dosky oporného
kolesa (9).

Tieto upevnite zospodu dvoma skrutkami (5). Za-
skrutkujte skrutku (8) do predného otvoru dosky
oporného kolesa a tito pevne utiahnite (obr. D).
Na montdz pouzite dodavany imbusovy

kI'6& (10) a zakontrujte vietky skrutky a pdutinky.
Upozornenie: Ty¢ kormidla s T-rukové-
fou moéze byt pri variante 1 pouzita
ako tlacna tyé¢.

Zatlagte kolik (3a) ty¢e kormidla pomocou
T-rukovéte (3) smerom dovnitra a vlozte ty&
kormidla s T-rukovétou (3) do otvoru na se-
dadle (4). Kolik (3a) musi po&utelne zaklapndf.
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Montaz vyhotovenia 3 (obr. E)
Upevnite dosku oporného kolesa (9) do
zadnych troch otvorov pomocou skrutiek (8)

a skrutky pevne dotiahnite pomocou dodaného
inbusového kl'd&a (10).

Nastavenie vysky sedla (obr. F)
Sedlo sa méze nastavit do réznych vysok od
cca 26 - 32 cm.

Za tymto G&elom uvolnite zaistovaciu skrut-
ku (4a) a nastavte pozadovani vysku.
Zaisfovaciu skrutku opéf pevne utiahnite.

Demontéz

Demontaz tyée kormidla

Stlacte kolik (2a/3a) na zadnej strane spodné-
ho dielu a vytiahnite ty& kormidla von (obr. B).

Aby ste odstrénili ty€ kormidla zo sedlaq, stlacte

kolik (3a) a vytiahnite ty¢ kormidla von (obr. C).

Demontaz sedla (obr. C)

Uvolnite skrutky a vytiahnite zavitové dutinky.
Zlozte sedlo.

Pouzitie

Jazdenie

V zavislosti od variantu, sedief na sedle a pravi-

delnym odrdzanim oboma nohami sa uviest do
pohybu alebo pri pouzivani bez sedla, polozif
jednu nohu na né3lapnd dosku a pravidelnym
odrézanim sa uvief do pohybu. Vyrobok je
ovléddany presidvanim hmotnosti.

Brzdenie

Pri variante so sedlom sa zabrzdi zloZzenim
oboch néh na zem. Pri pouziti bez sedla sa
pri brzdeni stipi jednou nohou na treciu brzdu
zadného kolesa.

Udrzba

Vymena prednych koliesok

Predné kolieska mézete vymenit vy.
Délezité!

Dodrzujte technické udaje. Kolieska,
ktoré maju iny priemer, mézu zmenif
vlastnosti jazdy a za istych okolnosti
mozu viest k ohrozeniu vzivatel'a.
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Nepouzivaijte kolieska, ktoré nie je
mozné bezchybne namontovat.
Nikdy neinstalujte véésie kolieska ako
sU pévodné kolieska vyrobku.

Kolieska sa opotrebovévaiji. Toto opotrebenie
je zavislé od mnohych faktorov, ako napriklad
od podkladu, velkosti a hmotnosti pouzivatela,
poveternostnych podmienok, materidlu koliesok
a ich tvrdosti. Preto je nutné ich z asu nacas
vymenit.

1. Uvolnite skrutky oboch prednych koliesok
vhodnym inbusovym kl'G¢om a tieto vytiahnite
von.

2. Naspéf namontujete nové kolieska a zaistite
nové kolieska skrutkami.

Po vymene:

Ubezpecte sa, aby skrutky boli po
prvych mindtach jazdy stdle pevne
upevnené a aby sa ni¢ neuvol'nilo
alebo povolilo.

Utiahnite koliesko este raz, aby ste sa
ubezpedili, ze bezi hladko.

Skladovanie, cistenie

Po pouziti vyrobku odporigame dékladné
Cistenie a susenie.

Odstrante malé kamienky alebo iné predmety,
ktoré sa za uréitych okolnostiach zachytili na
kolieskach. Vyrobok uschovaijte vzdy na suchom
mieste.

Pokyny k likvidacii

ﬁ Vyro,bok a ?bolovy 'moreriél inkvid.u]re

%n podla aktudlnych miestnych predpisov.
Obalovy materiél (ako napr. féliové
vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti.

Dalsie informacie o moznostiach likvidacie

zastaraného vyrobku dostanete na svojej

obecnej alebo mestskej sprave. Vyrobok a obal

zlikvidujte ekologicky.

/N, Recyklacny kéd slozi na oznacenie
E’:) réznych materidlov za G&elom vrdtenia
YY  do kolobehu opétovného pouzivania

(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklaéného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré ozna&uje materidl.



Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uZivatelom trojroéni zaruku
odo dfa kiopy (zdruénd lehota) po splneni
nasledovnych podmienok. Zaruka plati len

na chyby materidlu a spracovania. Zaruka sa
nevzfahuje na diely, ktoré podliehajd beznému
opotrebovaniu a preto sa povazuji za diely
podliehajice opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehké diely, ako si spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nesprévne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy uzi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zéaruku je mozné uplatnit len poéas zdaruénej
lehoty po predlozeni originélu pokladniéného
dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu
preto prosim uschovaite. Z&ruénda doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravém, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamécidch sa prosim najskér obrafte na
dole uvedeny Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zaruény pripad, vyrobok - podl'a nadej volby -
bezplatne opravime, vymenime alebo vrétime
kipnu cenu. Dalsie prava zo zaruky nevyply-
vaijo.

Vase zdkonné préva, hlavne ndroky na zéruéné
plnenie voli prisluinému predajcovi, nie s touto
zdrukou obmedzené.

IAN: 493737_2504

G Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Cestitamol

Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalite-
tan proizvod. Upoznaite se s proizvodom prije
prve upotrebe.

I:I] Stoga pailjivo profitajte sljedece
[ ] upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na nadin kako

je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
¢uvaijte ovo upute za uporabu. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predaijte
i svu dokumentaciju.

Oznaka dijela/opseg
isporuke (sl. A)

1 x donii dio s postoliem i kotagi¢ima (1)

1 x Sipka upravljaéa s okruglom ru¢kom (2)
1 x Sipka upravljaéa s T-ruckom (3)

1 x sjedalo (4)

4 x vijgk M6 x 12 mm (5)

2 x &ahura s navojem M6 x 35 mm (6)

2 x &ahura s navojem Mé x 37 mm (7)

3 x vijak M8 x 24 mm (8)

1 x plo&a pomoénog kotaga (9)

2 x imbus klju¢ (10)

1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci
Naéini sastavljanja (sl. G)
Nacéin sastavljanja 1:

sa sjedalom, pomoénim kota&ima, okruglim uprav-

liagem i T-upravljaéem kao potisnom motkom
Nacéin sastavljanja 2:
sa sjedalom, pomoénim kotadima, okruglim
upravljaéem
Nacéin sastavljanja 3:
bez sjedala, s pomoénim kotacima i okruglom
ru¢kom
Naéin sastavljanja 4:
bez pomoénih kotaca, s T-upravljaéem
o&
Maksimalna tezina korisnika Nagin
e sastavljanja 1,21 3: 20 kg
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,_{L Maksimalna teZina korisnika Nacin
- sastavljanja 4: 50 kg
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Kotaciéi sprijeda: @ po 125 mm
Kotaciéi straga: @ 100 mm

Datum proizvodnje (mjesec/godinal):
11/2025

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c € ovime izjavljuje da je ovaj proizvod u
skladu s osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama.

Namjenska upotreba

Ovaij je proizvod igragka za djecu za privatnu
upotrebu koja je, ovisno o nadinu sastavljanjg,
prikladna za razligite dobi i teZine korisnika.
Naéin sastavljanja 1i 2:
* Za djecu dobi 1 V2 - 3 godina.
* Upozorenje. Neprikladno za djecu iznad
36 mieseci zbog nadina sastavljanija.
* Upozorenje. Nositi zastitnu opremu. Ne koristi-
ti u prometu. Najveéa dopustena masa: 20 kg.
Napomena: upravljaé s T-ru¢kom smije
se upotrebljavati samo kao potisna
Sipka za guranje! Nakon toga treba ga
ukloniti.

Nacin sastavljanja 3:

* Za djecu dobi 2 - 3 godine.

* Upozorenje. Nositi zastitnu opremu. Ne koristi-
ti u prometu. Najveéa dopustena masa: 20 kg.

Naéin sastavljanja 4:

* Za djecu od 3 godine i stariju.

* Upozorenje. Nositi zastitnu opremu. Ne koristi-
ti u prometu, Najveéa dopustena masa: 50 kg.

A Sigurnosne napomene

Nacin sastavljanja 1i 2:
¢ Upozorenije. Nositi zastitnu opremu. Ne
koristiti u prometu. Najveéa dopustena masa:
20 kg.
¢ Upozorenije. Neprikladno za djecu iznad
36 mieseci zbog nacina sastavljanija.
Napomena: upravljaé s T-ruckom smije
se upotrebljavati samo kao potisna
Sipka za guranje! Nakon toga treba ga
ukloniti.



Naéin sastavljanja 3:

* Upozorenije. Nositi zastitnu opremu. Ne
koristiti u prometu. Najveéa dopudtena masa:
20 kg.

Naéin sastavljanja 4:

* Upozorenije. Nositi zastitnu opremu. Ne
koristiti u prometu. Najveéa dopudtena masa:
50 kg.

Nacin sastavljanja 1, 2, 3i4:

UPOZORENJE!

e Ambalazni materijali i materijali za
uévrséivanije nisu dio igracke i moraju
se ukloniti radi sigurnosti prije no sto
se proizvod da djeci za igru.

* Djeca se samo uz nadzor odraslih
smiju igrati s proizvodom.

A Opasnost od ozljeda!

* Mora sklopiti odrasla osoba. Vodite raéuna
o fome da se proizvod fe svi sastavni dijelovi,
odnosno komponente predaju djetetu tek
kada su sastavljeni.

Proizvod smije upotrebljavati samo jedna
osoba odjednom.

Provijerite prije svake uporabe je li proizvod

ostecen ili istroSen. Proizvod se smije koristiti
samo u besprijekornom staniju!

Uvjerite se da su vijci i €ahure s navojem
zadrzali svojstvo samoblokade.
Ne izvodite preinake na proizvodu koje u

odredenim okolnostima mogu ugroziti vadu
sigurnost.
Uvijek nosite odgovarajuéu zastitnu opremu

(kaciga, 3titnici za $ake, ruéne zglobove, lakte
i koljena) i cipele!
¢ Uvijek pazite na druge osobel

Upotrebljavaijte proizvod samo na odgovara-
ju¢im glatkim, &istim i suhim povrsinama. Ako
je mogudée, vozite pokraj drugih sudionika u
prometu.

Izbjegavaite strmi teren, stube i otvorene vode.

Ne vozite po mraku ili pri slaboj vidljivosti.

Nemojte dopustiti da se vase dijete koristi
proizvodom bez nadzora jer djeca ne mogu
procijeniti mogucée opasnosti.

Pri koristenju proizvodom potrebna je vjedtina
kako bi se izbjeglo padanie ili sudari koji bi
mogli dovesti do ozljeda vozaéa ili drugih
osoba.

A Izbjegavanje materijalne Stete!

* |zbjegavaite vodu, ulje, rupe i vrlo hrapave
povrsine.

Montaza

Montaza Sipke upravljaéa (sl. B)
Potreban vam je doniji dio (1) i za nadin sa-
stavljanja 1, 2 i 3 Sipka upravljaéa s okruglom
rugkom (2) i za nadin sastavljanja 4 Sipka uprav-
lia&a s T-ruckom (3). Pritisnite zatik (2a/3a) i
prikljuite Sipku upravljaga u doniji dio.

Vaino: pripazite da se Sipka upravljaéa
uglavi u doniji dio.

Montaza, nacin sastavljanja 1i 2
(sl. C)

Postavite sjedalo (4) na donii dio (1). Pripazite
da rupe na siedalu i donjem dijelu leze jedna
na drugoj.

Pritisnite kratke éahure (6) odozgora kroz obje
prednije rupe sjedala i fiksirajte ih s donje strane
dvama vijcima (5).

Pritisnite duge Eahure (7) odozgora kroz obje
straznje rupe sjedala i straznje rupe ploge
pomoénog kotaca (9).

Fiksirajte ih s donje strane dvama vijcima (5). U
prednju rupu ploge pomoénog kotaca zavijte
vijak (8) i &vrsto ga zavrnite (sl. D).

Za montazu upotrebljavajte priloZeni imbus
klju¢ (10) i kontrirajte sve vijke i matice.
Napomena: sipka upravljaéa s T-ru¢-
kom moze se upotrebljavati pri naéinu
sastavljanja 1 kao potisna motka.
Pritisnite zatik (3a) Sipke upravljaga s T-rué-

kom (3) prema unutra i priklju&ite Sipku
upravljaéa s T-rugkom (3) u otvor na sjedalu (4).
Zatik (3a) treba &ujno uglaviti.

Montaza, naéin sastavljanja 3 (sl. E)
Uévrstite ploéu pomoénoga kotada (9) u straznje
tri rupe vijcima (8) i &vrsto zategnite vijke jednim
od isporu&enih imbus klju¢a (10).
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Podesavanije visine sjedala (sl. F)
Sjedalo se moze podesiti u razli&itim visinama
cca 26 - 32 cm.

Otpustite pritom vijok za pode3avanje (4a) i
postavite Zeljenu visinu.

Ponovo pritegnite vijak za pode3avanije.

Demontaza

Demontaza Sipki upravljaéa

Pritisnite na straZnjoj strani donjega dijela za-

tik (2a/3a) i izvucite Sipku upravljaéa van (sl. B).
Kako biste uklonili 3ipku upravljaéa od sjedala,
pritisnite zatik (3a) i izvucite Sipku upravljaga

(sl. C).

Demontaza sjedala (sl. C)
Otpustite vijke i izvucite ahure s navojem.
Skinite sjedalo.

Upotreba

Voznja

Ovisno o nadinu sastavljanja sjednite na sjedalo
i s pomocu obje noge ravnomjernim odgurava-
njem dajte zamah ili pri upotrebi bez sjedala
jednu nogu stavite na postolje i drugom nogom
ravnomjernim odguravanjem dajte zamah.
Proizvodom se upravlja promjenom tezZine.
Kocnice

Pri nacinu postavljanja sa sjedalom koci se
stavljanjem oba stopala na zemlju. Pri upotrebi
bez sjedala dolazi do ko&enja jednom nogom
na traénu ko&nicu straznjega kotada.

Odrzavanje

Zamjena prednijih kotaci¢a

MozZete zamijeniti prednje kotaéice.

Vazno!

Uzmite u obzir tehni¢ke podatke.
Kotacéi¢i drugadijeg promjera mogu pro-
mijeniti svojstva voznje i u odredenim
okolnostima ugroziti korisnika.
Nemoijte upotrebljavati kotacice koji se
ne mogu besprijekorno ugraditi.

Nikad ne ugraduijte kotaciée koji su veéi
od izvornih kotaci¢a proizvoda.
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Kotagiéi se trose. To trosenje ovisi o brojnim &im-

benicima, primjerice tlu, veli&ini i teZini korisnika,

vremenskim uvjetima, materijalu i tvrdodi kotagi-

¢a. Zato ih je potrebno povremeno zamijeniti.

1. Otpustite odgovarajuéim imbus kljuéem vijke
oba prednja kotaciéa i izvadite ih.

2. Ponovno ugradite nove kotagice i priévrstite ih
vijcima.

Nakon zamjene:

Uvijerite se da su vijci nakon prvih
nekoliko minuta voZnje jos évrstii da
se nista nije otpustilo ili olabavilo.
Jos jednom pritegnite kotaci¢ da biste
osigurali da mirno radi.

Skladistenije, cis¢enje

Nakon koristenja proizvodom preporuéujemo
temeljito &id¢enje i susenie.

Uklonite kamengiée i druge predmete koji pod

odredenim uvjetima mogu ostati na kotagiéima.
Uvijek Euvaite proizvod na suhom mijestu.

Uputa za zbrinjavanje

ﬁ Zbrinite proizvoc.l i ombalgine mc.n.eriiole
%n u skladu s vazeéim lokalnim propisima.
Cuvajte ambalazni materijal (kao $to su
npr. folijske vreéice) izvan dohvata
djece. Za vie informacija o zbrinjavanju
istrodenog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj
ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu
ekoloski.

Kod za reciklazu sluzi za oznacavanje
a’:) raznih materijala radi njihova vraéanja u
YY  kruzni tok za ponovno koristenje
(recikliranije). Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenija te broja koji oznac¢ava
materijal.



Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i

pod stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod daje trogodi3nju
garanciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sliedec¢im odredbama. Ge-
rancija se odnosi samo na greske u materijalu i
obradi. Garancija se ne odnosi na dijelove koji
su podlozni uobi¢ajenom habaniu te se stoga
moraju smatrati potrogenim dijelovima (npr.
baterije), niti na lomljive dijelove poput sklopki ili
dijelova koiji su izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su iskljueni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koridten u okviru predvidene namjene

ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predo&enie izvornog
racuna. Cuvoite stoga izvorni raun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slu&aju, mi éemo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 493737_2504

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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Srdagno Eestitamol
Ovom kupovinom ste se odluili za kvalitetan

proizvod. Upoznaijte se sa proizvodom pre nego

$to pocnete da ga koristite.

U tu svrhu patzljivo procitajte
sledece uputstvo za koriséenje.

Proizvod koristiti samo na opisani nadin i za na-

vedenu oblast primene. Sacuvaijte ova uputstvo
za kori¥¢enje. Kada proizvod predajete tre¢em
licu, priloZite i svu dokumentaciju.

Opis delova/Obim isporuke
(sl. A)

1 x doniji deo sa daskom i to¢ki¢ima (1)
1 x upravljag sa okruglom ru¢kom (2)

1 x upravljag sa T-rugkom (3)

1 x sediste (4)

4 x zavrtanj M6 x 12 mm (5)

2 x navojna &aura M6 x 35 mm (6)

2 x navojna &aura M6 x 37 mm (7)

3 x zavrtanj M8 x 24 mm (8)

1 x ploga sa pomoénim tockom (9)

2 x imbus klju¢ (10)

1 x uputstvo za kori$éenje

Tehnicki podaci

Varijante konstrukcije (sl. G)
Varijanta konstrukcije 1:

sa sedistem, pomoénim tocki¢ima, upravljagem
sa okruglom ru¢kom i upravljaéem sa T-ru¢kom
kao Sipkom za guranje

Varijanta konstrukcije 2:

sa sedidtem, pomodénim toékiéima, upravljaéem
sa okruglom ru¢kom

Varijanta konstrukcije 3:

bez sedista, sa pomoénim to&ki¢ima i upravlja-
&em sa okruglom ru¢kom

Varijanta konstrukcije 4:

bez pomoénih tockiéa, sa upravljagem sa
T-ru¢kom

Maksimalna tezina korisnika varijante

konstrukcije 1, 2 i 3: 20 kg

Maksimalna tezina korisnika varijante
konstrukcije 4: 50 kg

30 RS

Prednii to&kici: @ po 125 mm
Zadnji toéak: @ 100 mm

Datum proizvodnje (mesec/godina):
11/2025

A , o
AA Srpski znak o usagladenosti

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c € ovim izjavljuje da je ovaj artikal

uskladen sa osnovnim zahtevima i
drugim relevantnim odredbama.

Namenska upotreba

Ovaij proizvod je igragka za decu za privatnu
upotrebu koji je pogodan za razli¢ite uzraste
i tezinu korisnika u zavisnosti od varijante
konstrukcije.

Varijante konstrukcije 11 2:
* Zadecuod 1 '2- 3 godine.
* Paznja . Nije predvideno za decu stariju od
36 meseci zbog vrste konstrukcije.
* Paznja. Koristiti sa zadtitnom opremom. Zabra-
njeno koriéenje u saobraéaju.
20 kg maks.
Napomena: Prilikom guranja, upravljaé
sa T-ru¢kom sme da se koristi samo kao
Sipka za guranje! Posle toga se moze
ukloniti.

Varijanta konstrukcije 3:

* Za decu od 2 - 3 godine.

* Paznja. Koristiti sa zastitnom opremom. Zabra-
njeno koriéenje u saobraéaju. 20 kg maks.

Varijanta konstrukcije 4:

* Za decu od 3 godine.

* Paznja. Koristiti sa zastitnom opremom. Zabra-
njeno koriéenje u saobraéaju. 50 kg maks.

A Bezbednosne napomene

Varijante konstrukcije 1 i 2:

* Paznja. Koristiti sa zastitnom opremom. Ne
koristiti u javnom saobraéaju. 20 kg maks.

* Paznja. Nije predvideno za decu stariju od
36 meseci zbog vrste konstrukcije.



Napomena: Prilikom guranja, upravljac
sa T-ruckom sme da se koristi samo kao
Sipka za guranje! Posle toga se moze
ukloniti.

Varijanta konstrukcije 3:

* Paznja. Koristiti sa zastitnom opremom. Zabra-
njeno koriséenje u saobracaju. 20 kg maks.

Varijanta konstrukcije 4:

* Paznja. Koristiti sa zastitnom opremom. Ne
koristiti u javnom saobraéaiju. 50 kg maks.

Varijante konstrukcije 1, 2, 3i 4:

PAZNJA!

¢ Svi materijali za pakovanie i priévrséi-
vanje nisu sastavni deo ove igracke i
moraju se uvek ukloniti iz bezbedno-
snih razloga pre nego $to se proizvod
preda deci za igru.

e Deca se smeju igrati sa artiklom samo
pod nadzorom odrasle osobe.

A Opasnost od povreda!

¢ Sklapanje sme da bude obavljeno samo od
strane odrasle osobe. Vodite ra¢una o tome
da se artikal i svi sastavni delovi odn. kompo-
nente sme predati detetu samo u skloplienom
stanju.

Proizvod istovremeno sme da koristi samo
jedna osoba.

Proverite artikal pre svake upotrebe na oste-
éenja ili habanja. Artikal smete koristiti samo
kada je izuzetnom stanju!

Uverite se da su zavrhnji i navojne &aure zadr-
zali sposobnost samoblokiranija.

Nemojte da vrsite nikakve izmene na proizvo-
du koje, pod odredenim okolnostima, mogu
ugroziti vadu bezbednost.

Uvek nosite odgovarajuéu zastitnu opremu
(kacigu, titnike za ruke, ruéne zglobove,
laktove i kolena), kao i obuéul!

Uvek vodite raduna o ostalim osobamal
Proizvod koristite samo na pogodnim povrsi-
nama koje su glatke, &iste i suve. Po mogué-
nosti vozite odvojeno od drugih u&esnika u
saobradaju.

Izbegavaite teren pod nagibom, stepenice i
otvorene vodene povriine.

* Nikada ne vozite po mraku ili u uslovima lo3e
vidljivosti.

* Ne dozvoljavaijte deci da koriste proizvod
bez nadzora, jer deca nisu u stanju da proce-
ne potencijalne opasnosti.

* Za upotrebu ovog proizvoda je potrebna
vedtina da bi se izbegli padovi ili medusobni
sudari, koji mogu dovesti do povrede vozada
ili drugih osoba.

A Sprecavanje materijalnih
osteéenja!
* Izbegavaijte vodu, ulie, udarne rupe i veoma
grube povrsine.

Montaza

Montaza upravljaéa (sl. B)

Potreban vam je donji deo (1) i za varijante
konstrukcije 1, 2 i 3 upravljag sa okruglom
rugkom (2) i za varijantu konstrukcije 4 upravljag
sa T-ruckom (3).

Pritisnite klin (2a, 3a) i postavite upravljag u
donii deo.

Vazno: Vodite ra¢una o tome da se
upravljaé uglavi u doniji deo trotineta.

Montaza varijante konstrukcije 1 i
2 (sl. C)

Postavite sediite (4) na donji deo (1). Vodite
raduna o tome da su otvori na sedi3tu i donjem
delu poravnati.

Ubacite kratke &aure (6) odozgo kroz oba
prednja otvora i fiksirajte ih odozdo sa dva
zavrtnja (5).

Ubacite duge ¢aure (7) odozgo kroz oba
zadnja otvora na sedidtu i na ploéi sa pomoénim
tockom (9).

Fiksirajte ih odozdo sa dva zavrtnja (5). U otvor
na prednjoj strani ploée sa pomoénim tockom
navrnite zavrtanj (8) i zategnite ga (sl. D).

Za montazu upotrebite isporuéeni imbus

kljug (10) i zategnite zavrinje i Eaure.
Napomena: Upravljaé sa T-ruékom se u
varijanti konstrukcije 1 mozZe upotrebiti
kao Sipka za guranje.

Pritisnite klin (3a) na upravljaéu sa T-ru¢kom (3) ka
unutra i ubacite upravljag sa T-ru¢kom (3) u otvor
na sedistu (4). Klin (3a) mora &ujno da se uglavi.
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Montaza varijante konstrukcije 3
(sl. E)

Uévrstite plo&u sa pomoénim tockom (9) u tri
zadnja otvora zavrtnjima (8) i zategnite zavrinje
jednim od isporu&enih imbus klju&eva (10).

Podesavanije visine sedsta (sl. F)
Sediste se moZe podesiti na razlicitim visanama
od oko 26 - 32 cm.

Otpustite zavrtanj za pode3avanje (4a) i podesi-
te Zeljenu visinu.

Ponovo zategnite zavrtanj za podeiavanie.

Demontaza

Demontaza upravljaca

Na zadnjoj strani donjeg dela trotineta pritisnite
klin (2a, 3a) i izvucite upravljag (sl. B).

Da biste uklonili upravljaé sa sedista pritisnite
klin (3a) i izvucite upravljag.

Demontaza sedista (sl. C)
Otpustite zavrtnje i skinite navojne Eaure. Skinite
sediste.

Upotreba

Voznja

U zavisnosti od varijante konstrukcije, sesti na se-
didte i ravnomernim odguravanjem sa obe noge
postignuti zalet ili, kada se koristi bez sedista, sa
jednom nogom na dasci zalet postignuti ravno-
mernim odgurivanjem drugom nogom. Proizvo-
dom se upravlja na principu prenosa teZine.
Kocenje

Kod varijante konstrukcije sa sedistem kocenje se
postize postavljanjem obe noge na tlo. Kod upotre-
be bez sedista, do kocenja dolazi kada se jednim
stopalom stane na ko&nicu na zadnjem tocku.

Odrzavanje

Zamena prednijih toékié¢a

Prednii tockiéi se mogu zameniti.

Vaino!

Vodite ra¢una o tehni¢kim podacima.
Tockici koji imaju drugadiji preénik
mogu da promene karakteristike vo-
Znje i pod odredenim uslovima dovedu
korisnika u opasnost.
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Nemoijte da koristite tockiée koji se ne
mogu besprekorno montirati.

Nikada ne montiraijte toékiée koji su
veéi od prvobitnih toékiéa proizvoda.

Togkiéi se habaju. Ovo habanije zavisi od
mnogih faktora, na primer od visine i teZine
korisnika, vremenskih uslova, materijala tocki¢a
i njihove tvrdoée. Zbog toga je povremeno
neophodno da se zamene.

1. Otpustite pomoéu odgovarajuéeg imbus klju-
&a zavrinje na oba prednja tocki¢a i izvadite
ih.

2. Montirajte nove tockiée i uévrstite ih zavrtnii-
ma.

Posle zamene:

Posle prvih nekoliko minuta voznje
proverite da li su svi zavrtnji jos uvek
zategnuti i da se nijedan nije otpustio ili
olabavio.

Zategnite tockic jos jednom da biste se
uverili da se ravhomerno okrece.

Cuvanje, Ciséenje

Nakon upotrebe proizvoda preporuéujemo da
se temeljno oisti i osusi.

Uklonite sitne kamenciée i druge predmete koji

su se eventualno zaglavili na vadim to&ki¢ima.
Proizvod uvek skladistite na suvom mestu.

Napomene u vezi odlaganja
u otpad

ﬁ Odlozite artikal i ambalaze u skladu sa

%n vazedim lokalnim propisima. Drzite
materijale za pakovanije (kao $to su kese
od folije) van domasaja dece.

Za vise informacija o nainu odlaganija dotrajo-

log artikla obratite se svojoj lokalnoj ili gradskoj

upravi. Odlozite artikal i pakovanie u skladu s

principima za zadtitu Zivotne sredine.

Kod za reciklazu se koristi za oznacava-
E’:) nje razli¢itih materijala za povratak u
YY  ciklus reciklaze. Kod se sastoji od
simbola za reciklazu i broja koji identifikuje
materijal.



Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod briznim
nadzorom i stalnom kontrolom. Za ovaj proizvod
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH odo-
brava privatnim krajnjim korisnicima garanciju
od tri godine od datuma kupovine (garantni rok)
u skladu sa slede¢im odredbama. Garancija se
odnosi samo na materijalne i obradne gredke.
Garancijom nisu obuhvaéeni delovi koji podlezu
standardnom habanju i stoga se smatraju
potro$nim delovima (npr. baterije), kao ni lomljivi
delovi kao $to su prekidadi ili delovi izradeni od
stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju gube

se ako je predmet koriséen nenamenski ili
nepravilno i izvan njegove predvidene namene
ili predvidenog obima upotrebe, kao i ukoliko
se korisnik nije pridrzavao navoda iz uputstva
za upotrebu izuzev ako kraijnii korisnik dokaze
da postoji greska u materijalu ili njegovoj obradi
koja ne proizlazi iz gorepomenutih okolnosti.
Prava koja proizlaze iz garancije vaze iskljucivo
za period u okviru garantnog roka uz predo-
&enje originalnog raéuna. Zato Vas molimo

da saduvate originalni ragun. Garantni rok se
ne produZava zbog popravki koje se vrie na
osnovu garancije, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi&aja. To se odnosi i na zamenjene i
popravliene delove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo Vas da
prvo kontaktirate nize navedeni telefon dezurne
servisne sluzbe ili nas kontaktirajte putem e-po-
$te. U sluéaju prava na garanciju, mi éemo - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac prema kupopro-
dajnoj ceni. Druga prava nisu obuhvaéena
garancijom.

Ova garancija ne ograniéava Vaia zakonska
prava, a narodito ne Vase pravo na potrazivanje
garancije prema predmetnom prodavcu.

IAN: 493737_2504

Servis Srbija
Tel. 0800 300 180
E-Mail: deltasport@lidl.rs

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnigki servis: 0800 300 180
* posaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potrosade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.
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Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro$ala, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utige, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vaZzeéim Zakonom
o zaititi potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka
nije moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuije fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raguna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odse&ka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac

je v obavezi da otkloni sve tehnike kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni
raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaiju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja, o3teéenja gumenih
delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enije i odrzavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Tri-skuter 4 u 1

Model:

Delta-Sport-Nr.: KS-13357, KS-13358

IAN / Serijski broj: IAN: 493737_2504

Proizvodaé:

GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH ¢ Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaije robe potrodadu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs




Felicitaril

Ali ales sa achizitionati un produs de cali-
tate superioard. Inainte de prima utilizare,
trebuie s& va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmdtoarele
instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris si
n scopurile de utilizare prevézute. Pastrati

aceste instructiuni de utilizare intr-un loc
sigur. In cazul predarii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Denumirea
componentelor/pachet
de livrare (fig. A)

1 x parte inferioard cu suprafata
de cdlcare si role (1)

1 x ghidon cu méner rotund (2)

1 x ghidon cu méner T (3)

1 x sa (4)

4 x surub M6 x 12 mm (5)

2 x manson filetat M6 x 35 mm (6)

2 x manson filetat M6 x 37 mm (7)

3 x surub M8 x 24 mm (8)

1 x placd pentru roti ajutatoare (9)

2 x cheie imbus (10)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Variante de asamblare (fig. G)
Varianta de asamblare 1:

cu sa, rofi ajutdtoare, ghidon rotund si
ghidon T ca méner de impins

Varianta de asamblare 2:

cu sa, rofi ajutdtoare, ghidon rotund
Varianta de asamblare 3:

fara sa, cu rofi ajutdtoare si ghidon rotund
Varianta de asamblare 4:

fara rofi ajutdtoare, cu ghidon T

{ 4
oty Greutate maximd a utilizatorului,
. varianta de asamblare 1, 2 si 3:

;ﬂ 20 kg

,ﬁ Greutate maximd a utilizatorului,
varianta de asamblare 4: 50 kg

Role fatd: @ 125 mm
Rol& spate: & 100 mm

Data de fabricatie (luna/anul):

11/2025
c € Delta-Sport Handelskontor GmbH

declard prin prezenta cé acest
articol este conform cu cerintele
esentiale si cu celelalte dispozitii relevante.

Destinatie de utilizare

Acest produs este o jucdrie destinatd
copiilor, pentru uz personal, adecvata
pentru diferite grupe de vérstd si greutdti
ale utilizatorilor, in functie de varianta de
asamblare.

Varianta de asamblare 1 si 2:

® Pentru copii cu varste intre 1 %2 si 3 ani.

e Avertisment. A nu se utiliza de catre
copii cu vérsta de peste 36 de luni, din
cauza tipului constructiv.

e Avertisment. A se utiliza cu echipament
de protectie. A nu se utiliza n trafic.
Maximum 20 kg.

Indicatie: Ghidonul cu méner T

trebuie utilizat numai ca méner

de impins! Ulterior, acesta trebuie
demontat.

Varianta de asamblare 3:

® Pentru copii cu varste intre 2 si 3 ani.

e Avertisment. A se utiliza cu echipament
de protectie. A nu se utiliza n trafic.

Maximum 20 kg.
Varianta de asamblare 4:
e Pentru copii cu varsta de minim 3 ani.
e Avertisment. A se utiliza cu echipament

de protfectie. A nu se utiliza n trafic.
Maximum 50 kg.
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Indicatii cu privire la
siguranta
Varianta de asamblare 1 si 2:
e Avertisment. A se utiliza cu echipament
de protectie. A nu se utiliza n trafic.
Maximum 20 kg.
® Avertisment. A nu se utiliza de catre
copii cu vérsta de peste 36 de luni, din
cauza tipului constructiv.
Indicatie: Ghidonul cu maner T
trebuie utilizat numai ca méaner
de impins! Ulterior, acesta trebuie
demontat.

Varianta de asamblare 3:

e Avertisment. A se utiliza cu echipament
de protectie. A nu se utiliza n trafic.
Maximum 20 kg.

Varianta de asamblare 4:

e Avertisment. A se utiliza cu echipament
de protectie. A nu se utiliza n trafic.
Maximum 50 kg.

Varianta de asamblare 1, 2, 3

si 4:

AVERTISMENT!

* Toate materialele utilizate pentru
ambalare si fixare nu reprezintéd
o parte integrantd a jucdriei si,
pentru sigurantd, trebuie inde-
partate inainte ca produsul sa fie
inmanat copiilor pentru a se juca.

¢ Copiilor nu le este permis sa
se joace cu articolul nesuprave-
gheati.

A Pericol de vatamare!

e Este necesard asamblarea de cdtre un
adult. Atentie, articolul cu toate partile
componente se va inmdna copilului doar
in stare asamblatd.

® Produsul nu trebuie utilizat de mai multe
persoane in acelasi timp.

® Inainte de fiecare utilizare verificati arti-
colul cu privire la deteriordri sau uzura.
Articolul trebuie utilizat doar in stare
perfectal
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Asigurati-va c& sunt mentinute caracteris-
ticile de blocare automatd ale suruburilor
si ale mansoanelor filetate.

Nu efectuati modificéri la nivelul produ-
sului care pot pune in pericol siguranta
acestuia.

Purtati intotdeauna echipament de pro-
tectie corespunzdtor (cascd, elemente de
protectie pentru méini, incheieturi, coate
si genunchi), precum si pantofil

Aveti Tntotdeauna grija la persoanele din
jur!

Utilizati produsul numai pe suprafete
adecvate, care sunt netede, curate si
uscate. Deplasati-va cu trotineta cat mai
departe posibil de ceilalti participanti la
trafic.

Evitati terenurile si scarile alunecoase,
precum si cursurile de apd.

Nu va deplasati niciodatd cu trotineta
pe intuneric sau in conditii de vizibilitate
redusd.

Nu permitefi utilizarea nesupravegheatd
a produsului de catre copilul dumnea-
voastrd, deoarece copiii nu pot estima
posibilele pericole.

La utilizarea produsului, este necesard in-
deménarea, pentru a evita cdzdturile sau
ciocnirile, care ar putea duce la vatdma-
rea utilizatorului sau a altor persoane.

A Evitarea daunelor!

Se recomandd evitarea contactului cu
apd, ulei, a gropilor si a suprafetelor
denivelate.

Montare
Montarea ghidonului (fig. B)

Aveti nevoie de partea inferioard (1), iar
pentru varianta de asamblare 1, 2 si 3,
ghidonul cu méner rotund (2), respectiv
pentru varianta de asamblare 4, ghidonul
cu méner T (3).

Apasati stiftul (2a/3a) si introduceti ghido-
nul in partea inferioard.

Important: Ghidonul trebuie sa se
blocheze in partea inferioard.



Montare in varianta de
asamblare 1 si 2 (fig. C)
Pozitionati saua (4) pe partea inferioa-

ra (1). Asigurati-va cd orificiile de la nivelul
seii se suprapun cu cele de la nivelul partii
inferioare.

Introduceti mansoanele scurte (6) din
partea de sus prin ambele orificii fronta-
le si fixati-le din partea de jos cu doud
suruburi (5).

Introduceti mansoanele lungi (7) din partea
de sus prin ambele orificii posterioare ale
seii si prin orificiile posterioare ale plécii
pentru rofi ajutdtoare (9).

Fixati mansoanele din partea de jos cu
doud suruburi (5). Insurubati in orificiul
frontal al placii pentru roti ajutatoare un
surub (8) si strangetid (fig. D).

Pentru montare, utilizati cheia imbus (10)
inclusa in pachetul de livrare si fixati toate
suruburile si mansoanele.

Indicatie: Ghidonul cu maner T
poate fi utilizat in varianta de
asamblare 1 ca méner de impins.
Apasati stiftul (3a) de la ghidonul cu méner
T (3) n inferior si introduceti ghidonul cu
maner T (3) in orificiul de la nivelul seii (4).
Stiftul (3a) trebuie s& emitd un sunet atunci
cand se blocheaza.

Montare in varianta de
asamblare 3 (fig. E)

Fixati placa pentru roti ajutdtoare (9) in
cele trei orificii posterioare cu suruburile (8)
si stréingeti suruburile cu una din cheile
imbus (10) incluse in pachetul de livrare.
Reglarea indltimii seii (fig. F)
Saua poate fi reglatd la diferite indltimi de
aprox. 26 - 32 cm.

In acest scop, desfaceti surubul de fixa-

re (4a) si reglati indltimea doritd.
Stréngeti din nou surubul de fixare.

Demontare

Demontarea ghidoanelor
Apasati stiftul (2a/3a) de pe spatele partii
inferioare si scoateti ghidonul (fig. B).
Pentru a indeparta ghidonul de la nivelul
seii, apdsati stiftul (3a) si scoateti ghidonul

(fig. C).

Demontarea seii (fig. C)
Desfaceti §uruburire si scoateti mansoanele
filetate. Scoateti saua.

Utilizare

Deplasare

In functie de varianta de asamblare,
asezati-va pe sa si impingeti cu ambele
picioare in sol, cu miscari regulate, sau, in
cazul utilizarii fara sa, puneti un picior pe
suprafata de célcare si impingeti cu celdlalt
picior in sol, cu miscari regulate. Produsul
este controlat prin deplasarea centrului de
greutate.

Franare

In cazul variantei de asamblare cu sq,
franarea se realizeaza punénd ambele
picioare pe sol. In cazul utilizarii fard
sa, pentru frénare, trebuie apdsatd cu un
picior fréna de frictiune a rotii din spate.

Intretinere

inlocuirea rolelor din fatd

Rolele din fata pot fi inlocuite.
Important!

Respectati datele tehnice. Rolele

cu un diametru diferit pot schim-
ba caracteristicile de manevrare si
pot reprezenta un pericol pentru
utilizator.

Nu utilizati role care nu se potrivesc
perfect.

Nu montati niciodata role mai mari
decdt cele utilizate initial la nivelul
produsului.
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Rolele sunt supuse uzurii. Aceastd uzurd

depinde de mai multi factori, precum

suprafetele pe care se circuld, dimensiunea

si greutatea utilizatorului, conditiile mete-

orologice, materialul rolelor si duritatea

acestora. Din acest motiv, este necesara

schimbarea ocazionald a acestora.

1.Cu ajutorul unei chei imbus adecvate,
desfaceti si scoateti suruburile ambelor
role frontale.

2.Montati noile role si fixati-le cu ajutorul
suruburilor.

Dupa inlocuire:

Asigurati-vé cé suruburile sunt fixe
si dupa primele minute de utilizare
si verificati dacé unul din acestea
lipseste sau este slabit.

Tensionati din nou rola pentru a va
asigura ca aceasta functioneazd
corespunzdtor.

Depozitare si curatare

Dupd utilizarea produsului, recomand&m
curdfarea si uscarea temeinicd a acestuia.
Eliminati pietricelele sau orice alte posibile
obiecte existente la nivelul rolelor dum-
neavoastrd. Produsul trebuie depozitat
infotdeauna intr-un loc uscat.

Instructiuni privind
eliminarea

5\ Eliminati produsul si materialele de
%n ambalare in conformitate cu

reglementdrile locale in vigoare. Nu

|&sati materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indeména copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte
optiuni de eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod
ecologic.
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Codul de reciclare este folosit pentru
E’:) a identifica diferite materiale in
YY  vederea returndrii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling). Codul este format
din simbolul de reciclare destinat s&
reflecte ciclul de valorificare si un numar
care identificd materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si
supus unui control permanent. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH acordd
clientilor finali privati o garantie de trei ani
pentru acest articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) in conformitate

cu urmdtoarele dispozitii. Garantia se
aplica doar pentru defectele de material

si de prelucrare. Garantia nu se extinde
asupra pieselor supuse unei uzuri normale,
considerate astfel drept piese de uzurd (de
ex. baterii) si nici asupra pieselor fragile,
de ex. comutatoare sau piese fabricate din
sticla.

Se exclude orice drept legal in legaturd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau daca
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
n care clientul final poate dovedi cd existd
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garantie
si prin prezentarea bonului de casa in ori-
ginal. Va rugam astfel sa pastrati bonul de
casd in original. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare a garantiei
legale sau prin service-ul acordat dup&
expirarea garantiei.



Acest lucru se aplica si in cazul pieselor
inlocuite sau reparate. In cazul lipsei de
conformitate survenite in perioada de
garantie, termenul de garantie legald de
conformitate si termenul garantiei comercia-
le se prelungesc cu durata de nefunctionare
a produsului.

Pentru produsele de folosint& indelunga-

13, Tnlocuite Tn perioada de garantie, va
curge un nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugdm sa va adresati
ntdi liniei telefonice de service indicata
mai jos sau s luati legatura cu noi prin
e-mail. Dacd este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui preful de achizitie - la alegerea
noastrd. Nu se acordd alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 493737_2504
Service Roméania

Tel.. 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro

RO
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MosnpasneHus!
C Bawara nokynka Bue nsbpaxre nponykr ¢
BMCOKO KQAYECTBO. 3QNO3HAMTE CE C HEro Npeau
MbPBOTO My M3MON3BAHE.
3a uenta npoueteTe BHUMATENHO
@ CcNeaBaloTo PLKOBOACTBOTO 3a
U3non3BsaHe.
M3nonssaitte npooykra camo B CbOTBETCTBME
C OMMCAHMUETO M 30 NOCoUYeHMTe 0bNacTH Ha Npu-
noxetue. CpxpaHssaiTe nobpe pbkOBOACTBOTO
3a m3nonssaHe. [pu npenasaneto Ha NpoaykTa
HO TPETa CTPAHA NPENANTE M BCUUKM HOKYMEHTH.

O60o3HaueHune Ha yacture/
O6xear Ha pocraekara (¢pur. A)

1 x ponHa yacrt ¢ nnarpopma m konena (1)
1 x KOopMMno ¢ KpBIIa pbkoxeaTka (2)

1 x kopmuno c T-obpasHa prkoxsatka (3)
1 x cenanka (4)

4 x BUHT M6 x 12 mm (5)

2 x Tynka ¢ pesba M6 x 35 mm (6)

2 x Tynka ¢ pesba M6 x 37 mm (7)

3 x BuHT M8 x 24 mm (8)

1 x nnatrdpopma ¢ onophu konena (9)

2 x oy 30 BbTpeLweH wecrocter (10)

1 X pbKOBOACTBOTO 30 M3NOM3BAHE

TexHuueckn onaHHU

BapuaHnTtu 3a crnobsieane (¢pur. G)
BapuaHr 3a crnobsasane 1:

CbC Cenanka, onopHu Kkonena, Kpsrno KOpMUno
un T-obpasHo kopmumno karo Gyrano

BapuaHT 3a crnobssaHe 2:

CbC Cenanka, onopHu Kkonena, Kpsvrno KOpMuno
BapuaHT 3a crnobssaxe 3:

663 cenanka, ¢ onopHU Konena u Kpsrno Kop-
MUnNo

BapuaHr 3a crnobseaHe 4:

6e3 onopHu konena, ¢ T-06pasHo KOPMMAO

.
oty Makcumanto Temo Ha notpeburens

npw BApMaHT Ha crmobssate 1,2 1 3:
A 20kg

{'_‘ Makenmanto terno Ha notpeburens

npu BapuaHT Ha crnobseane 4: 50 kg
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Konena ornpen: @ no 125 mm
Koneno orsan: @ 100 mm

[ata Ha npoussoacTso (Meceu/roauHal:
11/2025

C nacrosworto Delta-Sport
Handelskontor GmbH aexnapupa, ue
TO31 QpTMKYN OTFOBAPS HA ChluecTBe-

HMTE M3UCKBAHMS W HO APYIUTE CbOTBETHM
pasnopen6m.

MsnonseaHe no
npenHasHauyeHue

To3n NpoayKT € Urpayka 3a Aeua 3a NMuHa
ynotpe6a, KOSTo € NOAXOALUA 30 PAAUYHM Bb3-
pACTU U Terno Ha noTpebutenuTe B 30BUCUMOCT
OT BAOPMAHTA Ha crnobssaHe.

BapuaHT 3a crno6ssane 1 mn 2:

* 3aneua ot 1 2 no 3 roauuu.

* Buumanue. [la He ce usnonsea ot neua Han
36 Mecela 3apanu AM3aKHa.

* Buumatue. MNpu ynotpeba cnensa na ce
HocsT npeanasHu cpeactea. a He ce usnons-
BA MO NNATHOTO 34 ABMXEHME HA NPEBO3HMU
cpeactsa. Makeumym 50 kg.

Ykasanue: Kopmunoro ¢ T-o6pasHa pb-

KOXBATKA TPA6Ba Aa ce U3NON3BA CAMO

karo 6yrano! Cnen Toea 14 Tpa6ea pa ce

AEeMOHTMpA.

BapuaHr 3a crnobasaxe 3:

* 3a geua ot 2 0o 3 roamHM.

* Buumatue. MNpum ynotpeba cnensa na ce
HocsT npeanasHu cpeactea. [a He ce usnons-
BA MO MAATHOTO 30 OBMXXEHME HA MPEBO3HM
cpenctea. Makcumym 20 kg.

BapuaHT 3a crnobasaHe 4:

¢ 3a peua Haa 3 rooMHU.

* Buumatnue. MNpum ynotpeba cnensa na ce
HocsT npeanasHu cpeactea. [a He ce usnons-
B MO MAATHOTO 30 [BMXXEHME HA MPEBO3HM
cpeactsa. Makcumym 50 kg.



A YkasaHus 3a 6e3onacHocTt

BapuaHr 3a crnobasane 1 n 2:

* Buumanue. [a ce m3nonssa ¢ npeanasHa
EKMNUPOBKA. ,D,O Heé ce 13non3sa B ynIM4YHOTO
asmxenue. 20 kg makc.

* Buumanue. [a He ce usnonsea ot neua Han
36 Mecela 3apanu OM3aAMHA.

Ykasanue: Kopmunoro ¢ T-o6pasHa pb-

KOXBATKA TPA6BA Aa ce U3NOoN3BA CAMO

karo 6yrano! Cnen ToBa 14 Tpa6Ba pa ce

AEMOHTHMPA.

BapuaHrT 3a crno6ssane 3:

* Buumatnue. MNpu ynotpeba cnensa aa ce
HocsT npeanastu cpeacrea. [a He ce m3nons-
BA MO NNATHOTO 3A ABMXEHME HA NPEBO3HU
cpeactsa. Makcumym 20 kg.

BapuaHT 3a crno6ssaHe 4:

* Buumatnue. MNpu ynotpeba cnensa aa ce
HocsT npeanasiu cpeacrea. [a He ce m3nons-
BA MO NNATHOTO 3A ABMXEHME HA NPEBO3HU
cpenctea. Makcumym 50 kg.

BapuaHrT 3a crnobasane 1, 2, 3 n 4:

BHUMAHME!

* BcUUKM MATEpUanu 3a ONAKOBAHE U
3aKPEMNBAHE HE €A YACT OT NPOAYKTA U
Tps6Ba Aa ce OTCTPAHAT OT chobpadke-
HUA 3a 6€30MNacHOCT, NPERN NPOAYKTLT
Aa 6bae napeH Ha paeuda 3a urpa.

* [leua morar ga UrpasT ¢ NPORYKTA
CAaMo NOR HAA3OPA HA Bb3PACTHU.

A OnacHoct oT HapaHsieaHe!

* Msumcksa ce crnobgeaHe o Bb3pacTeH. Yeepe-
Te ce, Ye MPOMYKTBT M BCUYKM CCTABHM YACTM
MM KOMMOHEHTM ce NPEnaBaT Ha AeTeTo
CcaMo B crnobeHo ChCTOSHMeE.

* [MponykTsT TP96BA AA CE M3MON3BA EAHOBPE-
MEHHO CaMO OT eAHO Nuue.

¢ [lpoBepsBarite npomykTa npeou BCaKa yno-
Tpeba 3a nospeau mnm msHocsaxe. Mponykrst
MoOXe aa 6bae M3Non3eaH camo B HesynpeyHo
cberosHuel

* YBeperte ce, Ye BUHTOBETE U BTYNKUTE C pe3ba
€A 30MA3MIM CAMO3AKOHTPSLMTE CH CBOMCTBA.

He moanuumparite nponykra Taka, ye noteH-
uManHo Aa 3acTpawmTte 6€30NacHOCTTA CH.
BuHaru Hocete noaxonswy npennasHu cpen-
cTBa (KACKQ, NPOTEKTOPM 30 ANAHUTE, KUTKMTE,
nakTuTe u koneHete) u obyskm!

Bunaru BHuMMaBaiite 3a opyrm xopal
M3nonseaite npooykra camo BbPXY MOAXO-
ASLLM NOBBPXHOCTU, KOUTO CA MAAKM, YMCTU

1 cyxu. o BbIMOXHOCT ce ABMXKETE Aaney ot
OCTAHANUTE YYACTHULM B [ABMKEHMETO.
M3bsreaiite CTPbMHM TEPEHM, CTBABM U OTKPH-
T BOAHMW NPOCTPAHCTBA.

Hukora He kapakTte Ha TbBMHO MK NpU noLwua
BMOMMOCT.

He ocrassiire nerteto cu na usnonssa npony-
kTa 6€3 HaA3op, THM KATO AELATa He MOraT Aa
OLIEHST MOTEHLMANTHUTE OMACHOCTM.

* [Npu M3nonssaHe Ha NPOAYKTA ca HeobXo-
AMMM YMEHMS 30 M3BSrBaHE HA NAAAHMS

unu cOaBCHLM, KOUTO MOTAT A AOBEAAT AO
HAPOHSBAHE HA KAPALLUMS MM HA APYIM XOPA.

Q MpenoteparaeaHe Ha
marepuanHm wertn!

* M36areaiite BoAa, MACNo, AYNKM M MHOTO
HEPUBHW NMOBBLPXHOCTM.

MoHTax

MoHtaxk Ha pbkoxsarkara (¢pur. B)
Tps6ea Bu nonwata yacr (1), 30 Bapuanth 30
cmobssare 1, 2 u 3 kpvrnata prkoxsatka (2),
a 3a BapMaHT 3a crobssare 4 T-obpasHara
pbkoxsartka (3).

HamcHete wudra (2a, 3a) 1 nbxHete prkoxsar-
KOTa B AONHATA YACT.

Ba>kHo: YBepere ce, ue ppKOXBATKATA €
GUKCMpaHa KbM AOJTHATA YACT.

MoHTaxx BapuaHT 3a crnob6seaxe 1 n
2 (¢pwur. C)

Cnoxete cepankara (4) svpxy nonHara

yact (1). Yeeperte ce, ue oTBOpUTE Ha cepankara
M ROMHATA YACT €A €AHA HAp APYra.

MvxHeTe aBeTe Kbeu BTynkM (6) otrope npes
ABATA NPefHM OTBOPA M 1 GUKCMpaliTe otaony
c nBa sumHTa (5).
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lMexHete pbnrute BTynkm (7) otrope npes asara
300HM OTBOPA HA CEAANKATA M 3AAHUTE OTBOPM
Ha nnatdopmara ¢ onophu konena (9).
Dukemparite i otaony ¢ nea sunta (5). 3asurite
B NPenHus OTBOP HA NNATGOPMATA C OMOPHU
konena eamH BuHT (8) 1 ro 3aternete 3npaso
(¢ur. D).

M3nonssaiite 30 MOHTAX BKIFOYEHMS B LOC-
TABKATA KNoY 30 BbTpelweH wectocteH (10) u
KOHTpMpGﬁTe BCHUYKHM BMHTOBE U BTYNKU.

YkasaHue: Kopmunoro ¢ T-o6pasHa
prKOXBATKA MOXKe aa 6bae M3nonseaHo
Kato 6yTano npu BaApUaHT 3a crnobssa-
e 1.

HamucHete wudra (3a) Ha kopmunoto ¢
T-o6pasHa prkoxsatka (3) HasbTpe U MbXHETE
kopmunoto ¢ T-obpasHa pvkoxsatka (3) & otso-
pa Ha cepankara (4). Wudmst (3a) tpsbea na ce
dukerpa ¢ wpaksaHe.

MoHTaXx BapuaHT 3a crnobasaxe 3
(pur. E)

3akpenete nnardopmara ¢ onophu konena (9) s
30AHUTE TpK OTBOPA C BMHTOBETe (8) 1 3aBMHTETE
30POBO BMHTOBETE C BKIIOYEHMS B JOCTABKATA
Kntou ¢ BbTpeweH wecrocteH (10).

PerynupaHe Ha BUCOUMHATA HA
cepankara (¢wur. F)

Cenankata moxe Aa 6bae perynmpa Ha pasnmy-
HM BUCOUYMHM OT oK. 26 - 32 cm.

3a Tasm uen pasxnabete pukcupawmsa BuHT (4al)
W 3a00aiTe XenaHaTa BUCOUMHA.

Cnepn T0BA OTHOBO 3aTErHETE GUKCUPALLMS BUHT.

HemoHTax

ﬂeMOHTu)K HA PbKOXBATKUTE
HamucHete wudrta ot 3apHata crpaHa Ha
monHata yact (2a, 3a) 1 ussanete prroxeatkara
(ur. B).

30 na M3BAAMTE PHKOXBATKATA OT CEAANKATA, HO-
tucHete wmdta (3a) u m3sanete prkoxsarkara.
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HdemoHtax Ha cepgankara (¢ur. C)
P03xno6eTe BMHTOBETE U MU3BAOETE BTyﬂKMTe o}
pesba. Csanete cenankata.

Ynortpeba

Kapane

B 3aBmcmmocT ot BAPHAHTA 3 CI'J'IO6HBGH6
cefHeTe BbpXy Ccenankara 1 3anovyHere na ce
npmosm>Xsarte C NEPUOANYHM OTTNACKBAHMA HA
ABATA KPAKa unm npu ynotpeba 6es cenanka
nocraseTe enMHUs Kpak BLPXY nnatpopmara m
3A0N0OYHETE Na Cce NpMaBMXBATE C NEPMOANYHU
ottnackeanus. [ponykrsT ce ynpasnssa ypes
NnpeMecTBaHe Ha TeXecCTTd.

Cnupaukmu

Mpu BapmanTa 3a crnobssaHe Cbe CEAANKA cnu-
PAHETO CTABA C NOCTABSHE HA ABATA KPAKA HA
3semsra. MNpwu ynotpeba 6e3 cenanka ce crunsa
C eaMHMs KPAK BbPXY TPHUELLATa CMPAaYKa Ha
30AHOTO KOMeno, 3a Ae ce crpe.

Mopnnpvxka

CmsHa Ha npegHUTE Konena
MO)KeTe na cMeHuTe I'IpeJJ,HMTe Kkonena.
BaxxHo!

Cv6niopasanrte TeXHUYECKUTE AAHHMU.
Konenara c pasnuueH guamersp morar
AC MPOMEHSAT XAPAKTEPUCTUKUTE MpU
KapdaHe U Npu onpepesneHn ycnosus
MOraT Ad NPeACTaBssBAT ONACHOCT 3a
norpeburens.

He uznonsesaite konena, KOUTo He
morar aa 6baar moHTUpaHa 6esnpo-
6nemHo.

Hukora He MOHTUpaIiiTe No-rosiemm
KOJenda oT OpUrMHANIHUTE TAKUBA HA
npoaykra.

Konenata ce usHocear. ToBa M3HOCBAHE 30BMCH
OT MHOTO PAKTOPM, KATO HANPUMEP HACTUAKATA,
pBCTA U TErNOTO Ha noTpebutens, atMochepHuTe
YCNOBMS, MATEPUANA M TBBPAOCTTA HA KOMenara.
3atoBa e HeobxooMMo Te na 6HAAT CMEeHSHM
neproRUYHO.



1. Pasxnaberte BrHTOBETE HA ABETE NPENHM KONE-
Na C NOAXOMAAL KoY 30 BLTPELUEH LECTOCTEH
M v ceanere.

2. MoHTUpariTe HOBMTE KONENA OTHOBO M M
3aKpenete ¢ BUHTOBETE.

Cnepn cmaHara:

YBepeTe €€, ue BUHTOBEeTE NpoAb/HKasar
Ra ca pobpe 3arerHaTn crnen NbpsUTe
HSIKOJIKO MUHYTU KAPCUHE U Ue He ca ce
PA3BUHTUAM UnK pasxnabunu.
3arerHeTe KONenoTo oule BEAHBXK, 3a AA
rapaHTupare, ye ue ce AaBnNXxu 6e;I.IJYM-
HO.

CbxpaHeHue, NouncreaHe

Cnen v3non3saHe HQ NPOAYKTA NpenopsYBaMe
OCHOBHO MOYMCTBAHE M NOACYLIABAHE.
OrcrpaHete Mankute KAMBYETA MK APYTH
NPenMeTH, KOUTO EBEHTYANHO Ca 3ACEAHANM B
konenara. Buxaru cexpaHssaiite nponykta Ha
CyXO MSCTO.

YKazaHus 3a OTCTPpaHABAHE
KATo oTNnanbk

ﬁ Msxsbpnete nponykra u onakosbyHMTe
%n MaTepuanu B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLM-

Te mecTHu pasnopenbu. CrxpaHssaiite

ONAKOBBLYHMTE MaTepuanu (Kato Hamp.
HOMNOHOBM MAMKOBE) HA MSCTO, HEAOCTBIHO 30
neua. JonbnHutenHa MHpopMaLms OTHOCHO
M3XBBLPNSHETO HA M3Ne3nus oT ynotpeba npooykt
we nonyuute ot Bawara obwmHcka mam rpancka
ynpaea. M3xebpnerte nponykra 1 onakoBkaTta ¢
FPMXA 30 OKOMHATA cpend.

KonwT 30 peumknupane cnyxu 3a
) obosnayasare Ha pasnuyHK MaTepuany
YY 30 BPBUWAHETO MM B LMKBIA 30 NOBTOPHO
usnonseate (peunknunpane). Koabr ce cverom ot
CUMBON 30 PeLUMKNMPaHE 30 UMKBNA 30
MOBTOPHO M3NON3BAHE U HOMep, 0603HaYaBALY
martepuana.

YKasaHus 3a rapaHumaTa m
npoueca Ha CEpBU3HO
ob6cny>xBaHe

MponykTeT € NpousseneH ¢ ronsMo cTapatue

u noa nocrosHeH koxtpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocrass Ha
UACTHU KPAMHW KNIMEHTM TPU TOAMHM FAPAHLMS
30 TO3K NPOAYKT OT AATATA HA 30KYMyBAHE
(rapaHumonen cpok) B cvoTeeTcTBME ChC CRea-
HuTe pasnopenbu. [apaHumsTa Baxu camo 3a
nedbektn Ha Matepuana u GbabpuiHu gedbektu.
lapaHumsTa He ce pasnpoCTMpPa BbPXY YACTH,
KOWTO CQ MOANOXEHU HA HOPMAIHO M3HOCBA-
He 1 3aTOBa TPA6BA [A 6BLOAT PASMEXAAHM
KQTO NECHO M3HOCBALM Ce YaCTH (HanpuMep
6aTepuu), KaKTO U BbPXY YYMAMBM YACTH, KATO
HANP. NPEBKIIOYBATENM MU YACTH, M3paABOTEHM
OT CTBKIO.

MpeTeHUMM NO T3 rAPAHLMS CA UKMIOUEHM,
QKO NPOLYKTT € 61N M3NON3BAH HENPABMII-

HO MMM HEMPABOMEPHO, 1 HE B PAMKMTE HA
NPEeNBMOEHOTO NPefHA3HAYEHME MK NPENBM-
AeHus 06XBAT HA ynoTpeba Mnu He ca craseHm
YKO3QHMSTA B PLKOBOLCTBOTO 30 06CNyXBAHE,
OCBEH QKO KPAMHMST KIMEHT Aa NOKAXe, Ye ca
Hanuue nepekT Ha MATEPMANA MK TPeLLKM
npu o6paboTkaTa, KOUTO He Ce OCHOBABAT HA
HAKOE OT ropecrnomeHaT1Te obcrosTencraa.
MpeteHumm no Tasm rapanums morar aa 6bvaar
NPEensBeHM COMO B PUMKMTE HO FAPAHLMOHHMS
CpOK cref NpencraBsHe HO OPUIMHANHATA KACo-
Ba Benexka. 3aToBa Mons, 3anasete OpUIMHAr-
HaTa KacoBa Genexka.

Ako umarte onnaksatus, mons, obanete ce Ha
ropeLara nuHus 30 obcny>XBaHe, NOCOYEHA
MNO-HOMY, MM Ce CBBPXKETE C HAC MO UMEMI.
Bawwre 3akoHOBM Npasa, no-cneumnanHo rapakx-
LIMOHHM MCKOBE CPELLy CbOTBETHWUS NPOAABAY, HE
CA OTPAHMYEHM OT TA3M TAPAHLMS.
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Fapanuus

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomyyasare
3 romMHM TapaHLMsS OT AATATA HA MoKynkara. B
Cy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C [OTO-
Bopa 3a nponax6a Bue MMare 3akoHHO npaso
[0 NpenssuTe PEKNAMALMS Npea NPOAABaYd
HO NPOOYKTA NPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpeneneHu B rmasa Tpetd, pasgen | u Il 1
rMIOBA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO ChABPXKAHME W LMPPOBM YCryT1 U 30
npoaax6a Ha crokm (3MLCLYTIC)*.

Bawwure npasa, npomstuualm ot nocoueHute
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HAWATA
NO-AOMNY NPEACTABEHA ThPTOBCKA MAPAHLMS, He
Ca CBBP3AHM C PA3XOOM 3a noTpebutenmre u
HE3ABMCMMO OT Hesl MPOAABAYBT HA MPOAYKTA
OTroBAPS 30 NIMMCATA HA CLOTBETCTBME HA MO-
Tpebutenckara cToka ¢ AOroBopa 3a npoaaxba

cwvrmacko 3MLUCUYMC.

FlapaHunoHHM ycnoeus

rdpGHLlMOHHMSIT Cpok e 3 roonHKM OT AaTtaTta

HQA Nony4yaBaHe HA CTOKATA. Mazete no6pe
OpPHUITMHANHATA KacoBa 6el'le)KKG. Tosun AOKYMEHT
e HeO6XO£lMM KATO AOKA3ATENCTBO 3d NOKYynKa-
1a. Ako B PAMKHTE HA TPU TOAMHM OT AATATA HA
3aKYNyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NosBK nedekt

HO Marepuana nnu Npom3BOACTBEH ﬂeq)eKT,
npoaykTsT Wwe 6bae 6e3nnNaTtHo PEMOHTUPAH UK
30MEHEH. rdeHLlMﬂTG npeannonara B paMkuTe Ha
TPUTOAMLLHNA TAPAHUMOHEH CPOK A4 ce npen-
cTassT edeKTHUST ypen, kacosara benexka (ka-
COBMSAT BOH), KOKTO M BCHUKM [PYTM AOKYMEHTH,
YCTAHOBABALLM HANMMYHMETO HA ﬂeq)eKT U NMMCMEHO
aoa ce O6HCHM B KAOKBO Ce& CbCTOU ﬂeq)eKTbT M Kora
e Bb3HMKHan. Ako Eleq)eK'I'I:T € NOKPMT OT HalaTa
rapaHums, Bue we nonyuure obpatHo pemoHTH-
PAHMS MK HOB NpomykT. B cnyuait Ha 3aMsHa Ha
J:lereKTHCI CTOKA MbPBOHAYANHMTE TAPAHLUMOHEH
CPOK M TdpAHUMOHHM YCNnOBMS C€ 3anas3Bar. B cny-
4aM HO PEMOHT Ha AedEeKTHA CTOKA, CPOKbBT HA pe-
MOHTa ce NprbaBs KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3a
€BEHTYdNHO HANUYHUTE U YCTAHOBEHM NOBpENN U
nedekTv owe npm nokynkara Tpa6sa aa ce cvob-
L BeaHara cnen pasonakoBAHETO. EBeHTyGJ'IHMTe
PeMOHTH cnen U3TMYaHe Ha TapaHUMOHHMS CPOK
Ca cpelly 3annaiwiaHe.
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PeMOHTBT 1nu 3aMsHATA HO NPOAYKTA HE MOPaX-
AT HOBA FAPAHUMS.

O6xBar Ha rapaHuusTa

YpensT e npousseneH rpuXNMBO cnopen CTpo-
[MTe U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam nocraeka. [apaHumMsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANA UM NPOU3BOACTBEHM
nedekt. fapaHUmMaTa He 06XBALLA KOHCYMA-
TUBKTE, KOKTO M YACTMTE HA MPOAYKTA, KOUTO
NOANEXAT HO HOPMAMHO U3HOCBAHE, MOPAAM
KOETo MoraT Aa 6bAAT pasmexanaHu Kato 6xp3o
M3HOCBALLM ce YacTh (Hanpumep GunTpu Mnm
MPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYNAMBK YACTH
(Hanpumep npekbeaaum, Gatepuu mnm Takmsa
npowusseneHm ot cTbkno). Fapaumsta otnana,
OKO ypemsT € NOBPEAEH NOPanM HEMPABMUIHO
M3MOM3BAHE UMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSBA-
He HO TeXHMYEeCKa NOAAPBXKKA. 3a NPABMIHATA
ynotpe6a Ha npoaykra Tps6ea TouHO Aa ce
CMNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS B YITBTBAHETO 301
ekcnnoataums. [peaHasHayeHne 1 neMncrems,
KOMTO He Ce NPEernopbYBAT OT YMBTBAHETO 3d
€KCnnoaTaums UM 3a KOMTo TO Npeaynpexadsa,
Tpa6Ba 3anbMKMUTENHO Aa ce u3barear. Mpoayk-
THT @ NPenHa3HayeH CaMO 3a YACTHA, a He 3d
npodecuoHanta ynotpeba. MNpu 3noynotpeba
W HENPABMIHO TpeTmpate, ynotpeba Ha cuna u
NPW UHTEPBEHLIMM, KOUTO He CA M3BBLPLIEHM OT
KMOHQ HA HALWMS OTOPMIMPCH CEPBU3, TAPAHLM-
sTa oTnaaa.

Mpouenypa Npu rapaHLUMOHEH cyyamn
3a na ce rapaHTmpa 6vp3a obpabotka Ha Ba-
WM CYYai, CNenBaiTe CNeaHUTE yKA3aHMs:

* 30 BCMUKM 30NMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U MOeHTUPUKALMOHHMS HOMEp
(IAN 493737_2504) xato nokasarencrso 3a
nokynkara.

* Bsemete aptikynHus Homep ot hbabpuuHaTa
Tabenka.

* [pu BB3HUKBAHE HA PYHKLMOHAMHM AU APY-
1 nedekTH MLPBO Ce CBbPXKETE Mo TenedoHa
UMK YPE3 MMENN C [ONYMNOCOYEHNS CEPBU3EH
otaen. Crep ToBa We nonyuute AOMBAHUTENHA
uHpopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.



* Cren cbInacyBaHe € HALWMS CEPBU3 MOXKeE-
Te na M3npatute aedekTHMS NPOAyKT Ha
nocouetus Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarHo
3a Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka
(kacoems 6oH) M NocoumTe NUCMEHO B KAKBO
ce cbcToM nedekTsT U KOra e Bb3HMKHAnN. 3a
na ce usberHar npobremu ¢ NPUeMaHeTo
M OOMBAHUTENHU pG3XOI1VI, 3a0BSDKUTENTHO
u3nonseaire camo anpeca, koo Bu e noco-
uen. Ocurypete M3NPALLAHETO AA He € KATO
eKCrpeceH TOBAP MAM KATO APYT CeumuaneH
ToBap. Msnparete ypena 3aeaHo ¢ BCUUKM
I'IpMHOIl]'Ie)KHOCTM, OOCTaBEHU I'IPM I'IOKynKClTCl,
M ocurypete [OCTATLYHO CUIYPHA TPAHCMOPT-
HO OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBus / M3BBHIAPAHLMOHHO
ob6cnyxxeaHe

PeMOHTHM M3BBH FAPAHLMATA MOXKETE [A Bb3MOXM-
Te HQO KMOHA HA HALWMS CEPBM3 CPeLly 3annala-
He. Tolt ¢ ynosoncteue we Bu Hanpaeu npepsa-
putenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
CAMO ypenw, KOMTO €A [OCTATLYHO ONAKOBAHM M
M3NPATEHWU C NNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOMM.

BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HALWMS CEPBM3 MOYNUCTEH M C yKA3aHUe 3a
nedekra.

Ypenure, npeamer HA U3BLHIAPAHLKMOHO O6-
CNy>XBAHe, M3NPATEHM C HENNATEHU TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH MNATeX, KATo eKcnpeceH
MK OpYT creumaneH TOBAp - He ce NpUeMmar.
Hue we 13BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparennte ot Bac nepektHun ypenm.

CepsusHo obcny>xsaHe
Bbvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin: deltasport@lidl.bg
IAN 493737_2504

BHocuten

MOJ‘ISI, 061>pHeTe BHUMAHME, Ye cnensalmaT ao-
pec He e appec Ha cepsusa. [TbpBo ce cBbpxeTe
C ropenocoY4YeHnq CepBM3EH LIEHTBP.

OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP TMBX
Bparekamn 6
22397 Xambypr

lepmatms

* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesasu-
CMMO OT HOCTOSLLATA TPrOBCKA rapaHums, Bue
Ce NoON3BaTe OT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAH-
UMs, NPENOCTABEHA OT 3AKOHA 3a NPENOCTABIHE
HO UM(POBO ChOBPXKAHME W LMPPOBK YCryTU

v 30 npoaax6arta Ha croku /3MUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue nmare npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA A4 6bAE M3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, ocser ako Tosa e
HEBB3MOXHO MU € CBLP3AHO C HEMPONOPLIMO-
HANHO rofemMm pasxoau 3a npoaasaya. Bue
“MaTe NPABO HA MPOMOPLIMOHANHO HAMANSBAHE
HO LEHATA MM HO PA3BAMSHE HA NOrOBOPA

npu Hanmume Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3

ot 3MUCLYTMC. Ycnosusta 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA TAPAHLMS CA PETNAMEHTUPAHM B
rnasa tpeta, pasaen |l v [l 1 B rasa yetsbpra

Ha 3MLCLYNC.
IAN: 493737_2504

Cepeusto obcnyxeate brarapus
Ten.. 00800 1114920
E-merin: deltasport@lidl.bg
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2uyxapnmpial
Me v ayopd cag emAiiate tva mpoidy upnAng
moi6mrag. E€oikeiwbeire pe To mpoidy, mpiv o
XPNOIpOTTOIOETe yia TPWTN $opd.

AiaBaors mpooekTiKa TIG 08nYitg
M Xprong mou akolouBouv.
Xpnoipotolgite To POIGY pOVO clpdwva pe Tov
1pdMO MEpIypadng kai yia Ta media epappo-
yig mou avadépovral. Qurdére Tig mapoloeg
odnyieg xpriong. Mapaduote dAa Ta cuvodeutika
éyypada oTav mapaywpEiTe To TPOIOV G TPITOUG,.

Ovopaocia pspwv/Mapadoriog
efomhiopog (aik. A)

1 x k&Tw TpApa pe oavida kar podeg (1)

1 x koAwva Tipoviol pe aTpoyyulr AaPr (2)
1 x kohwva Tipoviol pe AaPi T (3)

1 x k&Oiopa (4)

4 x Bida M6 x 12 mm (5)

2 x mepiPAnua pe omeipwpa M6 x 35 mm (6)
2 x mepiPAnua pe omeipwpa M6 x 37 mm (7)
3 x Bida M8 x 24 mm (8)

1 x mh&ka BonBnTikav podav (9)

2 x kAeiSi dhev (10)

1 x odnyieg xpriong

Texvika xapakTnpIioTiKa

Exdoxic ouvappoldynong (eik. G)
Exdoxr) ouvappoléynong 1:

pe k&Biopa, BondnTikég pdSeg, oTPOYYUAS TIHOVI
kai Tipovi T wg paPdo GBnong

Exdoxr) ouvappoléynong 2:

pe kaOiopa, Bondnrikég pb6Seg, oTPOYYUAS TIpdVI
Exdoxr) ouvappoléynong 3:

xwpig k&dBiopa, pe Bondnrikig pddeg kar otpoy-
YUAO TipowvI

Ex&oxr ouvappoléynong 4:

xwpig Bondnrikég pddeg, pe Tpdwi T

o Méyioto Bapog xpnom otig ekdoxig
e ouvapporoynong 1, 2 kai 3: 20 kg

@ﬁ Méyioro Bapog xpriom oty exdoxn
= ouvappohoynong 4: 50 kg
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Mmpootivég pddeg: & 125 mm n kabepia
Micw p6da: @ 100 mm

Huepopnvia kataokeung (pfivag/érog):
11/2025

c € H Delta-Sport Handelskontor GmbH

Snhove &1 To mMapov mpoidy mAnpoi
71 Baoikig

MpoBAemmépevn xprion

To ouykekpipévo mpoidy sival maigvidi yia mai-

814 kai mpoopileral yia 1Stk xpAon. Avaloya

pe v ekSox 1 cuvappoloynong, eveikvural yia

Siadpoperikég nhikieg kal yia Siapoperikd Bapog

xpnom.

Exdoxi¢ ouvappoloynong 1 kai 2:

e Namaidia 1,5 - 3 erwv.

* Mpoadomoinon. Amayopeleral va xpnoipgotor-
eitar amd maidid katw Twv 36 pnvov earriag
TOU TPOTIOU KATAGKEUNG TOU.

* Mpoeadomoinon. Na xpnoiporoieirar pe e€o-
TAIopo mpootaciag. Na pnv xpnoiporolgital
ot Snudoio 0dikd Siktuo. Méxpr 20 kika To
TTONU.

ZupBouln: H kolwva Tipoviou pe AaPn

T npémel va Xpnoipomnoisite H6vo WG pa-

Bdog wOnong yia va dival wOnon! Mera

nipémel va Tnv adaipsirs.

Exdoxn ouvappoloynong 3:

* Nia maidia 2 - 3 erov.

* Mpoeadomoinon. Na xpnoiporoieirar pe e€o-
mAIopo mpootaociag. Na pnv xpnoiporoieital
ot dnpoaoio 0dik6 Siktuo. Méxpr 20 kING To
TTONU.

Exdoxn ouvappoloynong 4:

* Na maidid 3 erdv kai dvo.

* Mpoeadomoinon. Na xpnoiporoieitar pe eomhr-
opo mpoaotaaiag. Na pnv xpnoipormoieitar oe
Snpoaoio odikd Siktuo. Méxpr 50 kihd To TTONU.

Mpozidormoinosig
aodalsiag

Exdoxig ouvappoldynong 1 ka1 2:

¢ Mpoedomoinon. Na xpnoipomoieitar pe e€omhr-

opo mpootaciag. Na pnv xpnoipgomoieitar oe
Snpdoio 0dik6 Siktuo. Méxpr 20 kiha To TOAD.



* Mposidomoinon. Amayopeleral va xpnoigoTol-
eitar amd maidid katw v 36 pnvov earriag
TOU TPOTIOU KATAOKEUNG TOU.

ZupBouln: H koAwva Tipoviou pe Aafn

T npémel va XpnoipomoIsiTe HOVO WG PA-

Bdog wOnong yia va dival @Onon! Mera

nipémel va Tnv adaipsirs.

Exdoxn ouvappoldynong 3:

* Mposidomoinon. Na xpnoiporoisitar pe e€o-
mAiopd TpooTaaiag. Na pnv xpnoigormoieital
ot Snudoio odikd Siktuo. Méxpr 20 kiXa To
TTOAU.

Exdoxrn ouvappoldynong 4:

* Mpoedomoinon. Na xpnoipomoicitar pe eomAi-
opé mpoortaciag. Na pnv xpnoiporoieitar oe
Snpdoio odikd Siktuo. Méxpi 50 kiAa To TOAU.

Exdoxic ouvappolodynong 1,2, 3

Kai 4:

MPOEIAOMOIHZH!

* Ta ulika cuoksuaciag Kai oTepiwong
8zv amrotelouv pépog Tou maixvidiov
ka1 Oa rpémrel va armropakpUvovral yia
Adyoug acdalsiag, mpoTou To TIPoiIdV
800:i ota maidia yia maixvidi.

* Ta maidia emrpénerar va nmai{ouv pz To
TPoidV pévo und TV emifAeywn evog
evijlika.

A Kivéuvog¢ Tpaupariopot!

* Anaiteitar ouvappoloynon amd evihika. Téoo
To TPOidY, 600 kal OAa Ta eaptipard Tou, Ba
mpémel va Sivovrai oto maidi poévo cuvappo-
Aoynpéva.

* To mpoidV emTpPEMETAl VO XPNOIHOTIOIEITAl HOVO
amd éva dropo k&be popa.

* Mpiv am6 ke xprion ehéyxere To mPoidY

yia mBavég BAaBeg 1 $Ooptg. To mpoidy

EMTPETIETAI VA XPNOIHOTIOIEITAl HOVO OF ApIoTn

kardoraon!

BeBaiwbeire 611 o1 Bideg kai Ta mepiPAipaTa pe

omeipwpa propolv va acdarilouv pova Toug.

* Mnv mpofaivere o€ TpoTOTOIATEIG TOU TTPOIO-
vTog Tou evéixeral va Bécouv o kivbuvo Ty
aoddaleid oag.

* Qopdre mavra katdMnAa péoa mpoaoTaciag
(kpdvog, mpooTaTeUTIKA XEPILY, KAPTIGY,
aykova kai yovarev), kabog kar kataAMnAa
marmouraial

* AapBavere mavra umdyn Ta dropa yipw oag!

* Xpnolporoleite TO TTPOIOV HOVO OF KATANAN-
\eg, Aeieg, kaBapég kai oteyvig emdaveieg.
O6bnysite, Siatnpwvrag ) peyalirepn Suvar
améoraon amd alla oxnpara.

Armodlyere Ta katndopikd edadn, Tig okaleg
Kal Ta VePA.

* Mnv xpnoipormoigite To mPoidy oTo okoTdd! N
HE TIEQIOPICHEV OPATOTNTA.

* Mnv adnvere o maidi cag va xpnoipomoiei

10 modAAato xwpig emtpnon. Ta maidid Sev

eival oe O¢on va ekmpfoouy mBavoug kivol-

VOUgG.

Anareital em&eidmra kard ™ xpnon, yia va

amo¢Uyere TV TITWON KAl T CUYKPOUGT), TTou

Ba pmopoloav va mpokaricouyv Tov Tpaupa-

TIOPO TOU XPNOTN 1) TOV TPAUHATIOHO AANWY

ATOHWY.

A Amnoduyn uAik@v {npicv!
* Aroduyerte 10 vepo, To Aadi, Tig AakkoUBeg kai
TIG TTOAU TpaXEieG EMPAVEIEG.

Tuvappoldynon

Zuvappoloynon Tng Kolwvag
Tipoviou (sik. B)

Oa xpelaoteite To kAT THAKA (1) Kal yia Tig
ekdoxég ouvappordynong 1, 2 kar 3 Tv koAwva
TIHovioU pe otpoyyull AaBn (2). Ta myv ekdoxn
ouvappoléynong 4, Ba xpnoipotmoifoere v
kohwva Tipoviol pe AaPi T (3).

Miote Tov mipo (2a, 3a) kai eicayayere Ty
KOAQVA TIHOVIOU OTO KATW PEPOG,.

Inpavrik6: H kolwva Tipoviou mpime
Va KOUHTIWOE OTO KATW THI|HA.

Tuvappoloynon ekdoxwv 1 kai 2
(aix. C)

TomoBetote To k&Biopa (4) oto kaTtw Tpfpa (1).
Mpootéte, wote o1 omég Tou kabiopatog kai Tou
kaTw TRAPATOG va Ppickovral n pia mave omy
AANn.
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Eicayayere ta prouldvia (6) amd mave péoa
otig dlo pmpooTivég otég kai otabeporoifore Ta
amd kare pe Sto Pideg (5).

Eicaydyere ta peydAa prrouldvia (7) amd mave
pioa omig Slo micw omég Tou kabiopartog kai Tig
mow omég TG mAakag Ponbnrikdy podav (9).
Srabepomoifote Tig amd kaTw pe o Pideg (5).
BiSoote pia Bida (8) oy pmpooTivi o g
mhdakag BonBnrikov podav kar opiéte T (eik. D).
lNa ™ cuvappoldynon, xpnoigoToIfoTe To TapE-
xOpevo kAeidi dhev (10) kar otaBepomoifore dAeg
TiG Bideg kai Ta prrouldvia.

ZupBouln: H koAwva TipovioU pe AaBn

T prrop:i va xpnoiporoin®si wg papdog
wOnong otv :kdoxr ouvappoléynong 1.
Mi¢ote Tov mipo (3a) TG koAbvag Tipoviol pe
Aaff T (3) mpog Ta pioa kar eicayayere Ty
kolwva Tipoviol pe AaPn T (3) oto dvorypa Tou
kabioparog (4). O mipog (3a) mpémel va koupTe-
ol pE £va KNIK.

Juvappoloynon tkdoxr¢ 3 (eix. E)
Srepetote v MAGKa BonOntikdv podov (9) orig
TpeIg Tiow omég pe Tig Bideg (8) kar odiére Tig Pi-
Seq pe éva amd ta mapexodpeva kheidid dhev (10).
PUOpion Uyoug kaBioparog (zik. F)
To k&Biopa pubpileral oe Siadoperikd byn amod
26 - 32 cm mepimou.

Abote  Bida clodiéng (4a) kar pubpioTe To
emOupntd Uyog.

> ¢iére Eava m Bida olodidng.

Amoocuvappoléynon

Amoouvappoléynon Twv KOAWVWV
TIHOVIOU

Mi¢ote Tov mipo oty micw mAeupd Tou KATW
TpApatog (2a, 3a) kar paPrére ¢é€w Ty KoAova
Tipoviou (eik. B).

lNa va adaipéoere v kohwva Tigoviou amo 1o
k&Biopa, méote Tov mipo (3a) kar TpaPhére Ty
KOAWVQ TIHOVIOU.

Amroouvappoléynon Tou
kaO@ioparog (sik. C)

Abore 116 Pideg kar paPrée Ta omeipwpara pe
mepiPAnua. Apaipiote To k&Biopa.
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Xprion

Odnynon

Avéloya pe v ekdox i) cuvappoloynong, kabi-
ote oo kaBiopa kar o ote GOnon kar pe Ta Slo
md8ia. Av Sev umdpyer k&Biopa, TomoBetroTe
¢va m6d1 ot cavida kar pe o Ao mod1 Swore
©Onon, ompuyvovrag.

O xeipiopodG Tou TTPOIOVTOG YiveTal pe Tr) perard-
mon tou Bdpous.

Dpsevapiopa

3mv exdoxn ouvappoldynong pe kabiopa,
$pevdpere akoupmavrag kai Ta Sto média oo
¢dadog. Orav Sev umdpyel kdbiopa, mardre pe o
¢va 681 To dpévo TpiPiig TG mow pddag yia va
dpevapere.

Zuvtpnon
AvTIKAraoTaon TWv HITPoocTIVWV
podwv
Mropeite va avrikataoTroere TiG pmpoariveg
pobeg.

Inpavriko!

AdBere udyn Ta TEXVIKG XapaKTHPI-
orikd. P6dz¢ pe diadpoperikn Siaperpo
Hropsi va allalouv m oupnepipopa
TOU MpoidvTOo¢ Kard Tnv odfynon kai
va Oioouv oz kivéuvo v aocpalsaia Tou

Xxpfiomn.

Mnv xpnoipormoisirs pdde¢ mou dev ou-
vappoloyouvral Xwpig rpofAnpara.
Mnv xpnoiporoizits moré podzg mou
gival peyalUrepeg amo Tig apxikic podeg
TOU MpoidvTOoC.

O1 pbdeg dsipovrar. H $Bopd auth eapraral
amd moMoUg mapdyovreg, .. To damedo, To
péyebog kai To Bapog Tou xproT, TIG KalpikéG
ouvOnkeg, To UNIKG Kkal TN okAnpoTTa TG POSAG.
Ma Tov Adyo autd mpémer va avrikabioravral
TIEPIOTACIAKA.

. Zefiduore pe va katdMnho khaidi dhev Tig Bi-
8¢g Tov Slo prpooTivav podov kar apaipiore
TIG.

2. TomoBethote Tig kKavoupieg pddeg Eavd kal

oTepewoTe TIG pe TG Pideg.
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Mera Tnv avrikaraoraon:
BeBaiwOsire 61 6Aeg o1 Bideg mapapi-
vouv oraBspiq pera Ta mpwra Aemrd TG
Xpnong kai 6T dzv éxouv eP1dwOsi n
Xalapwosl.

Zidre T poda Eava, yia va diaopali-
osTe OTI TPpEXel aOopufa.

ArmoOnksuon, kaOapiopdg

Merd T xprion, ouviotaral va o kaBapilere
TTPOCEKTIKA KAl VA TO OTEYVWVETE.
AmopakpUvere Tuxdv PIKpEG TIETPEG 1) MG
QVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI VA KpEPovTal amo TiG
po6&eg. To mpoidy mpémel va puldooetal mavra
OF OTEYVO PEPOG.

Yrrodzidaig wg mpog TV
anoppiyn

& AmoppirTere T0 TPOIOY Kal Ta UNIKA
%n ouokeuaaiag olpdwva pe TIG IoKUOUCEG
Totikég mpodiaypadig. Aiatnpeite Ta
uAik& cuokeuaaiag (OTTwg oakoUAeg
pepPpavng) pakpid améd ta maidid. MNa meparépw
TAnpodopieg amdPPIYNG TOU XPNOILOTTOINUEVOU
TTPOIOVTOG PTTOPEITE VA EVIHEPQWVESTE ATTO TV
koivotnTa fy T Snpotikh Sioiknon. AmoppimTere
TO TIPOIdY Kal T cuokeuacia pe GIAIKS TTPOG To
mepifaiov TpdTO.
O kwbikdg avakikhwong xpnoipele ot
a’:) ofpavon S1adpopwv UNIKGY yia TNV
YY  emavaypnoiporoinan oto KUKAWHa
avakUkhwong. O kwdikdg amoteleital amd éva
olpPolo avakikiwong yia To kUkAwpa
aiomoinong kai évav apiBpo, o omoiog
EMONHAiVEl TO UNIKO.

Ymodsidaig oxeTika pe Tnv
gyyunon kai T diadikaocia
oipPig

To mpoidv éxel kaTaokeuaoTsi pe peyan mpo-
ooy kai utd ouveyn éheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéxer oe 18iareq
TeNIKoUG TTENATEG Tpia XPOVIa eyyunon yia autd
1O TTPOIdY amd TV nuepopnvia ayopdg (Sidpkeia
£YYUnoewg), olpdwva pe Toug akdlouboug
opoug.

H eyyunon ioxber pdvo yia opaipara uhikov

kai emeéepyaociag. H eyyunon Sev kalimrer pépn
Tou umdkevtal o kavovikn $Bopd kai emopévag
Bewpolvrar pBeipdpeva pépn (m.x. prarapieg) i
eUBpauota pépn 6mwG Siakomeg f eapmpara
amo yuahi.

Adibosig amd auth TV eyylnon amokAeiovTal,

O TIEPITITWOT TTOU TO TTPOIOV XpnolpomoliOnke
eodahpiva n karaypnotikd f Sev xpnoipormoindn-
ke oTa mMAaioia Tev TpoPAemdpevay 6pwy f Tou
mpoPAembpevou elpoug xpnong n Sev Exouv -
pnBei mpodiaypadig Tov odnyiwv xpRong, ekTdg
Kal £av o TeAikdG TENGTRG amodeiéer 6T udioTarar
odapa uhikol 1y emeepyaciag, To omoio Sev
odeileral o€ pia amod TG WG AVW KATACTATEIG.

O1 aéivoeig eyyunoewg 1oxUouY pdvo evidg Tou
XPOVvou eyyufioewg kai pe Tnv urofBolf TG yvA-
olag an6deiéng ayopdg. Mapakaheiobe, hoimdy,
omwg durdéere ) yviioia amddeién ayopds.

S mepinTwon mapamovay, ameubuvBeite apyika
otV katwbi avoixt ypappn mAedwvikng eumn-
pttnong N emkovoviote padi pag péow email.
Edv udioraral Otpa eyyuroewg, Oa emokeudoou-
pe i Oa avrikatacthooupe Swpedv To TPoidY A
Oa emoTpiyoupe To Mood ayopdg - clpdwva pe
v Kpion pag. Aoimd Sikaibpara ek g eyyunoe-
wg Sev udioTavral.

Ta vopipa Sikaiopard oag, adika or aéivozig
£YYUNOEWG vavti Tou ekdoTote MANTH, Sev Tepio-
piovral Aoyw TG mapoloag eyylunong.

*Me v avtikatdotaon TG cuokeung, oUpdwva
pe 7o NOMO 2251/1994, &ekivae ex viou n
mepiodog g eyyUnong. Merd v Mjén g eyyu-
NoNG TTPOKUTITOUTEG EMIOKEUEG Eival He KOOTOG,
IAN: 493737_2504

>¢pPig ENASa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr

@ 3¢pPig Kimpog
Tel: 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

*1oxUer pdvo yia v ENNGSa
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